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ئەوەیە كه بەدیدەکرێت  یەتی کوردستاندا، 
ا
و کۆمەڵ سیاسی  ووی  ژ  

مێ  لە  ڕانەوەکاتی  ئەوەی   
گێ  و   هەژمووتی  دراوسێکان 

ئـەرشیف ئاراستەی  بەسەر  تناسان 
ا
خودی ڕۆژهەڵ ووی  ژ  

مێ  لە  ووی کوردستاندا   ژ  
مێ  وونووساتی کورد   و  ژ  

کاریگەرترە.  مێ 

ووت   ئەزمووتی 
ژ  
ڕانەوەی مێ   

اق لە ئەرشیـفكردتی  بەڵگەنامە و گێ   
ان، تورکیا و عێ   

تاتی وەک ئێ 
ا
خۆیاندا چەندین هەنگاو لە   وڵ

ئەم پێش چوونهرەبه پێش کوردستانەوە بوون. هۆکارێکی سەرەكی  نیشتماتی و  ئەرشیفێکی  بۆ هەبووتی  و   یان، دەگەڕێتەوە 

ئارا بە  تێیدا  لەژێر ڕۆشنات  ئەرشیفی کارکردن  بە خۆیان  تایبەت  ڕانەوەی   
بۆیە   ستەی گێ  بەڵگەنامە و دەستنووسەکانیاندا، 

و   ئەرشیفێکی نیشتماتی و هانداتی توێژەران بۆ کارکردن لەسەر دەستنووس گرنگیدان بە ئەرشیف و هەوڵدان بۆ بونیادناتی 

بونیاد بۆ  کارکردنە  دەرەوەی کوردستان،  و  نێوخۆ  ڕانەوەیەكیبەڵگەنامەکاتی   
گێ  و   ناتی  بابەتیانەی کوردستاتی  نیشتمانی  

ــوردستان.   هەنگاوێکە بە ئاراستەی کۆکردنەوەی ئەرشیفی   پەرتەوازەی کـ

 لەم پێناوەشدا گرنگە ئاراستەی کارکردن لەسەر سی  ئاست بێت : 

1-  .  ڕوانگەی تیۆری بۆ دەرخستیی بایەخی ئەرشیف و پێویسیی ئەرشیفی نیشتماتی

 ساغکردنەوەی ئەرشیف و بەڵگەنامە نێوخۆت  و دەرەکییەکاتی پەیوەست بە کورد    -2

وو.  ژ  
 و تێهەڵکیشکردن و بەبناغەکردنیان بۆ توێژینەوە هەنووکەت  و ئایندەییەکاتی بواری مێ 

ووت  و کەسایەتییە سیاسی  و کولتوورییەکانــی    -3
ژ  
 کارکردن لەسەر ڕووداو، جوگرافیای مێ 

ووی کوردستان و دەرخستیی ڕۆڵیان لەسەر بنەمای بەڵگە و دەستنووسەکانیان.   ژ  
 نێو مێ 

 

 

 

ی  ❖  ئەرشیف لە پاراستی
ا
 هەوڵدان بۆ بونیادناتی ئەرشیفێکی نیشتماتی و دەرخستیی ڕۆڵ

ووی کوردستان.  ژ  
 و وێناکردنەوەی مێ 

 نوسراو،  زارەكی و بەڵگەت  کوردستا ❖
اتی  ن. هاندان و هەوڵدان بۆ پاراستیی مێ 

 هەوڵدانێک بۆ دەرخستیی پێگەی دەستنووس و بەڵگەنامەکان لە دووبارە نووسینەوەی  ❖

تناسان. 
ا
ڕانەوەی نەتەوە سەردەستەکان و ڕۆژهەڵ  

ووی کوردستان و دەرهێناتی لەژێر هەژمووتی گێ  ژ  
 مێ 

یەتییه ❖
ا
، کەسایەتی و ڕووداوە کۆمەڵ ووی ناوچەت 

ژ  
ووی کوردستان. کاریگەرە  پەراوێزخراوەکاتی م   بایەخدان بە مێ  ژ  

 ێ 

 هەوڵدان بۆ دۆزینەوە، ساغکردنەوە و توێژینەوەی دەستنووس و بەڵگەنامەکان.  ❖

 

 

ی             
ـــــەسەن حست  ــ ــ ــ ـــ ــ ـــی                                                   پ.د. ڕەزا حـــ ــ ــ ــ ــ ـــ ــ ــ ــ ـــ ــ ــ ــ ـــ ــ ــ ــ ــ ـــ ــ ــ ــ  سەرۆكی زانکۆی سلێمانــــ

 سلێماتی  -سەرۆكی زانکۆی جیهان                                           تاح                 پ.ی.د. ئومێد ڕەفیق فه

 

 

 

 

 

 دیدگای کۆنفرانس 

نفرانس ۆک یئامانج  

رشتیارانی رپهسه

 كۆنفرانس
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نەی زانسیی   -سلێماتی -زانکۆی جیهان            پ.ی.د. ڕێبوار زەینەدین                                     ژ  سەرۆكی لێ 

نە   -زانکۆی سلێماتی               پ.ی.د. کۆزاد محەمەد ئەحمەد                        ژ  بڕیاردەری لێ 

 زانکۆی سلێماتی                          پ.ی.د. ئامانج حەسەن ئەحمەد           

 زانکۆی سلێماتی                       پ.ی.د. دڵشاد عەزیز مارف                      

 زانکۆی سلێماتی                     پ.ی.د. عەدنان عەبدولقادر کامل               

ی حه  
 زانکۆی سلێماتی                          ریم                ن که سهپ.ی. حست 

ان                           پ.ی. د. ئیسماعیل شەمس                    
/ ئێ   زانکۆی تەباتەبات 

ان                       ندیە                         ەپ.ی.د. حەسەن ز   
 زانکۆی تاران/ ئێ 

ان                        ی.د. فەرەیدون نووری                        پ.   
 زانکۆی ڕازی/ کرماشان/ ئێ 

ان                             پ.ی.د. ئازاد حاخی ئاقات                      
 زانکۆی ئازاد/ ئێ 

 ی ئەربەکان/ تورکیا  زانکۆ                          پ.د. بەکر بیچەر                               

 زانکۆی دەوڵەتی یەریڤان/ ئەرمینیا                            پ.د. ڤاردان ڤۆسکانیان                       

 ناوەندی کوردستان/ زانکۆی سلێماتی                             م.د. هەردی مەهدی میکە                  

 
 

 

نە                                     د. هەردی مەهدی میکە               ژ  سەرۆكی لێ 
    

                             م.ی. دژوار ئەنوەر ئەحمەد                                                                    م. ئەژی ئازاد ئەبوبەکر 

 م.ی. هەورامان فریق کریم                            م.ی. عەدنان ئەحمەد فەتاح                

 م.ی. قاسم محەمەد فەرەج                                                      م.ی. هێمن ڕەشید ئاغا 

ی تەها محەمەد     . چرۆ شەهاب مارفم.ی                                             م.ی. یاست 

 

 

 نیشتمانی  کوردستان.  ❖
 ڕۆڵ و پێویستی  هەبووتی ئەرشیفی

تاندا.  ❖
ا
ووی کوردستان لە ئەرشیفی وڵ ژ  

 مێ 

 ساغکردنەوەی دەستنووس و بەڵگەنامەکاتی پەیوەست بە کوردستان.  ❖

 دیکەدا. پێگە و پشکی کەسایەتی و زانایاتی کوردستان لە ئەرشیفی ئەواتی  ❖

 و گشتی  کوردستان  ❖
، کەسایەتی ووی ناوچەت 

ژ  
 وێناکردنەوەی مێ 

 لەنێو دەستنووس و بەڵگەنامەکاندا.     

 

 

ی. کوردی )سەرجەم زارە ی ، فارسی، توركی و ئینگلێ  کان(،  عەرەتی  

 

 

كانی كۆنفرانسرهوهته  

نفرانسۆک یزانست هیژنیل  

کار ەئاماد هیژنیل  

كانی كۆنفرانس زمانه  
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 كـــروشی ئابووری و سیاسیی دیــاربـه ڕه

 می عوسمانیداردهكایی سه شتنامهگهژێر ڕۆشنایی  له
 سەعدی عوسمان هەروتی  پ.د. 

dr.saadi.harui@hotmail.com 

 ا ر ڕێگــ ســه وتبووەكــه  ،تێکی عوســماتی بــوونــدی ویهیــهو ناوە ورەگــه  شــارێکیمی عوســمانیدا ردەســه كر لــهدیاربــه     

ردوو  : هــهك. وەردانیان كــردووەســه ڕیــدەنــدین گهدا چهمهردەســهم لــه هــاتوچۆ، بۆیــه و  وەكاتی گواســتنهكییهرەســه

/ ناوەلـــــهولیا چهی عوســــماتی )ئــــهڕیــــدەگه ی دەمی ســـــهی دووەنیــــوەگ/ م( و )عـــــا  بــــهڤــــدەی حهدەڕاســــیی ســــهتی

ــ )ژانرەی فهڕیـــدەها گهروە. هـــهم(هەیـــ نۆزد  له ر( كـــهئۆتـــه نسیـ
ا
ــاڵ ــارە تـــهووەدا هات1743سـ ــه. لهكهشـ ــهگـ ردوو  ڵ هـ

/ ڕیـــدەگه  
ی )كینیــــێ  ی مریکی )هۆراشــــیۆ ســــاوزگێت( و ئــــه ها دوو روە(، هــــه1817م هیـــود/ یــــه( و )ول1813ی ئینگلــــێ 

 له )ئاساهیل گرانت( كه
ا
(ی بریتــاتی 1907 / ر ســۆنرباری )مێجــه. سهكر كردووەشتیان بۆ دیاربهدا گه1839ساڵ

ــر. و چه ــه نـــداتی تـ ــهلـ ــه وڵمانـــداوەدا ههەیوەم توێژینـ ــ  لـ ــها ڕێگـ ــاری ئـ ــنات  ب ه وەڕیدانـــهم گهی زانیـ ــه ینـــهڕۆشـ ــاری سـ ر بـ

ڕیئــابووری و ڕە  
م  دا ئــهكــهوەتای توێژینهرەســه می عوســمانیدا. لــهردەســه كر لــهسیاســی  شــاری دیاربــه -وسیژ كــارگێ 

وێــدا  و له كــراوەبــاری ئــابووری . دواتــر بــاسی رگرتــووەكانیان وەشــتنامهگه  ســوودمان لــه كــه  اندووەناســ  مانڕیدانــهگه

، توێژینــهلاها ڕێگاكــان وچــاروەنیشــتووان، هــهكــاری دا  ری و گهڵ پیشــهگــهڵــداری لهكشــتوكاڵ و ئاژە یان وەكی بازرگــاتی

ڕیلایه ندییان بهیوەپه كه  ڕوو تهخراونه انهو زانیارییكۆتاییشدا ئه . لهكراوە  وەبارەله  
 وەكهسیاسی  شــارە -تی كارگێ 

 . یههه

 

، دیاربەكر، گەڕیدە، گەشتنامە، ڕەوسیژ ئابووری و سیاسی كلیلە وشەكان:   عوسماتی

 
The Economic and Political situations in Diyarbakir 

In light of the travel books of the Ottoman era 
    The city of Diyarbakir (Amade) was a large city and center of an Ottoman Vilayet in the Ottoman 

era, and it was located on one of the main transport routes. So many of the travelers visited it, 

including: the Ottoman travelers (Evliya Celebi/ the mid-17th century) & (Ali bek/ the second half of 

the 19th century). And the French traveler (Jean Otter), who visited the city in 1743. As well as 

(Kinneir/ 1813) and (William Heude/ 1817) which they comes from England. Also the tow Americans 

(Horatio Sawthgate) and (Asahel Grant), whom traveled to Diyarbakir in 1839. In addition to the 

(Soan/ 1907) of England, and others. In this research, we attempted to shed light on the economic and 

administrative-political situations in Diyarbakir during the Ottoman period, using the information of 

those travelers. At the beginning of the research, we identified the travelers who have benefited from 

their books. Then we discussed the economic situation; which included: agriculture & animal 

husbandry, crafts, the works of the population, as well as trade routes and exchanges. At the end of 

the research, we presented information on the administrative - political situation of Diyarbakir. 

 

Kaywords: Ottoman, Diyarbakir, traveler, travel book, Economic and Political situations 
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ووی زهند  ی ی
زا ڕهزی ئاشتیایی )  تاوتوێ و شەنوکەوکردیی دهستنووش مێ  ؛ مێی  ( نووسییی

 حەسەن زەندییەپ. ی. د. 

Email: zandiyehh@ut.ac.ir 

تی ئەفشار، هۆزی زەند و قاجار دوو ڕكابەری  دوای مردتی نادرشا و كۆتایی  لە
ا
ێی  یەك  سەرسەخیی هاتن بە دەسەڵ

ت
ا
دەسەڵ بەدەستهێناتی  بۆ  دوای كێش بوون  لە  قاجارەكان  ئەگەرخی  لە كۆتایی.  درێژخایەنەكان،  دا مەكێشە 

خان    كەریم 
ی
مەركی م 

ا
بەڵ قبوڵ كرد؛  زەندیان  دەسیی سیاسی  كەریم خاتی 

ا
، هەلێکی و جەنگەكاتی  باڵ جێنشییی
سەودایزێڕ  ئەوەی  بۆ  قاجارەكان  بەردەم  خستە  ڕێگیی  لە  ت 

ا
دەسەڵ بە  ی  دەستگەیشتی بەسەر  ای  زاڵبوون  ی 

و   پێهات  زەند كۆتات    سیاسی  
ژیاتی ئەگەرخی  قاجار،  خانەداتی  تی 

ا
دەسەڵ هاتنەسەر  بە  بهێننەدی.  زەندەكان، 

و 
ا
ت بێ هەوڵە پەرش و بڵ

ا
م قاجارەكان بەردەوام وەك ڕكابەر، دوژمن ئاكاەكانیان بۆ گەڕانەوەی دەسەڵ

ا
م بوو؛ بەڵ

یان لەگەڵیان    سەرسەختو بەهەڵستكارێکی   ژ  و لەم ڕووەوە مامەڵەیەكی توندوتێ 
لە بەجێماواتی زەند دەیانڕواتی

گرنگیداتی  هۆكارەكاتی  لە  بابەتە،  ئەم  پێدەچێت  دوورخستەوە.  جیاوازەكان  ناوچە  بۆ  ئەوانیان  و  گرتەبەر 
وونووسان   ژ  

ووییەكاتی سەردەمی قاجار بە هۆز و خانەداتی زەندەكان بووبێت. یەكێك لەم دەقانە، مێ  ژ  
و دەقە مێ 

عەبباس   و كوڕی  قاجاری  شازادەی  زا،  مێ  بەهمەن  نووسەری   ،
ئاشتیاتی زا ڕەزی  مێ  نووسییی  لە  زەند  ووی  ژ  

مێ 
زا   -مێ 

ا
ساڵ لە  قاجار  محەمەدشای  سەردەمی  لە  دەس  129٥یە كە  ئەم  نووسراوە.  تا كۆخی  ستا ێ ئ  تنووسە كە 

و حكومەتی  بە هۆز  بەرامبەر  قاجارەكان  لە سیاسەتی  ی  تێگەیشتی بۆ  نەكراوە،  بۆ  ڕاستكردنەوەی  و  لێكۆلینەوە 
 زەند و تواندنەوەی ئەم خانەدانە جێگەی بایەخدانە. 

از، قاجار، ئاقا محەمەدخان، نادرشای ئەفشار كلیلە وشەكان:   هۆزی زەند، كەریم خان، شێ 

 

A Critical Investigation of the Historical Manuscript if Zandieh History (by Mirza 

Razi Ashtiani) 

After the death of Nader Shah and the deterioration of the Afsharid dynasty, the Zand and the Qajar 

tribes competed to obtain power in Iran. After protracted struggles, the Qajars put an end to the 

conflicts between his successors gave the opportunity to the Qajars to overcome the Zands. When the 

Qajars considered the Zands as their rivals. Therefore, the forced the Zand’s tribe to be exhiled and 

dispatched in different parts of Iran. Probably this is one of the reasons for the Particular attention of 

the historiography of the Zand tribe by the Qajars. Among these histories, Zandieh History by Mirza 

Razi Ashtiani, the secretary of Bahman Mirza, the Qajar prince and son of Abbas Mirza, is a prominent 

work written in the era of Mohammad Shah Qajar in 1259 (A.H.). This manuscript has not been 

critically investigated or edited so far. The manuscript is significant in understanding the Qajar’s 

approach to the tribe and the dynasty of Zandieh and displays how the Zandieh dynasty was 

deteriorated. 

Keyword: Zand tribe, Karim Khan, Shiraz, Qajar, Agha Mohammad Khan, Nader Shah Afshar 
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 بەڵگە نووسراوهکایی لەسەر دهستنووسەکان   شوشی و شێخ تاهێی 
 حمزة طاهر محمد الشوسیژ  د. ا.م. 

Hamza.mohammed@uod.ac 

ی پــڕ بەهــا ە پاشــ ۆ هێهیــنە ب خەتەكی  زۆر   شــێێی  شــۆسیژ ئــێکە ژو  کۆمــا بەهرەمەنــد کــۆ چەنــدین بەرهەمــت  

یکی ) ی  
ــێ  ــنە و ب ئەنــــدازەكی  ٥0جــــوان. نــ ــاران هــــزر و ( دەســــ ەتان ە پاشــــ ۆ هێهیــ رێکوپێــــک خەمهنــــدینە، هــــن جــ

ی  ســــــ ۆر.  ی کەســــــانت   ی دیــــــرۆكی وپێشــــــنیازێن خــــــۆ دگەە دارێــــــژتینە، کــــــۆ دەرگەهــــــان ڤەدکەن بــــــۆ ڤەکــــــۆلینت   نــــــۆچەیت  

ــدابۆن و نــــا  و  : پەیــ ــالا ئــــێکی  ، خــ ــا زانیــــیی  ــامە و وەرگرتنــ : ژیاننــ ــان پێــــک دهێــــت: بەسیژ  ئــــێکی  ڤەکۆلینــــامە ژ دۆ بەشــ

ۆک و ئویجــــاا، خـــــالا دوو : ژیــــار و وەرگ : ســـــەیدا و ماموســــتایێت وی، خـــــالا چــــار : بـــــێ  ، خـــــالا ســــێی   رتنـــــا زانیــــیی 

: کەســاتی و پەیڤەنــد ت  : قوتابیێــت وی، خــالا هەفــیی  : بەرهەمێــت وی، خــالا شــەسیژ  یاوی، خــالا پێــنێی  رەوشەنبێ 

ــرائ ــاوی. بەسیژ  دوو : دەســـــ ەتاوی )فـــ : نەســـــاخی و مرنـــ ــدانا شـــــۆسیژ ب  ضوی، خـــــالا هەشـــــیی  ــنهج( و گرنگیـــ المـــ

، خــالا دوو : هــونەر   ی وی ە ســەر کتێــیی   
ۆڤەکــرنت  : پێناســەک بــۆ کتێــیی  و سرژ  و نەقــش و نیگــارا، خــالا ئــێکی 

خەتی

ــالا سشـــار  ــ  ێ ەزایاوی دهـــونەر  خەتیـــدا، خـ ــار : سیـ ــان، خـــالا چـ : گرنگیـــدان و چاڤـــدجری و جکیبەنـــدکرناوی بـــۆ کتێبـ

: چەنــد نمـــۆنە ژ  ی خــۆ، خــالا پێـــنێی  : چەنـــد خەمهنــدن و جووانکرنــا دەســـ ەتت   بنەجهکرنــا دیرۆکــان، خـــالا شــەسیژ 

ی جوان ە سەر دەس ەتان  .پەسنت  

، دەستنووس،  كلیلە وشەكان:   كولتووربەڵگەنامە،  شێخ تاهێ  شوسیژ

Sheikh Thir Al-Shoushi and his Documents on the Manuscripts 

The Sheikh Al-Shoushi is one of those elite who left for us works and manuscripts written by 

him in his beautiful handwriting and who built his thought and creativity. He was passionate 

about the types of Arabic calligraphy and its aesthetics and its wonderful production, 

although he did not read this art as a study by a professor or a specialized course. 

It is my pleasure here to introduce to you a personality from the Bahdinan region who has 

excelled in various mental and transportation sciences, leaving us a scientific legacy of nearly 

fifty books of his handwriting, authoring, organizing, investigating, marginalizing and 

commenting, as well as through his creativity in decoration, aesthetic engineering, binding 

his books, rubbing them and decorating them in what suits them. It contains valuable social 

observations, private memories, criticism and general guidance, and historical and political 

documentation of some of the events that he witnessed, all with high credibility without fear 

or prejudice. The Kurds, which prompts us to delve into its details, analyze and preserve it 

from damage and loss. 

Kaywords: Sheikh Al-Shoushi, manuscript, document, culture 
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 علماء و أمراء إمارة بهدينان  إهتمام دور و 
 للحفاظ على المخطوطات الأدبية والتاريخية الكردية

1533 _ 1842 
ش كماە    هێ 

 الريكاتی

Hersh.k.rekani@gmail.com   

یکی      ی  
ی كــوردی یە یــا كــو بــۆ مــاوەت   نــێ   

گەهــت  گەها بەهدینان ) ئامێدت   ( كــو ئێــك ژ ناڤــدارترین مێ  ســالان  600مێ 

ی وان د  ی پەیــدابوینە كــو شــوون تبلــت   ێن خــودان زانــت  ی جودا جــودا دا هژمارەكــا زانــا و مــێ  حوكمداری كری ، دقوناغت  

ت   ددیارن ، نەخاسمە رۆە و گرنگیــدانا وان ب دەستنڤیســان   بوار  ی و رەۆشەنبێ 
ی و تێگەهشتی گرنگیدانا ب زانت 

ی ئەدەبیاتــا كــوردی ژی ، ئە   ی شــەرگ گرنگیەكــا هەژی دایە دیــرۆك و بەرهەمــت   ی زانستت   و زێدەباری دەستنڤیست  

ێن مێ   ی زانــا و مــێ  ی زانســیی یــت    ژێگــوتی دا رۆلەكی   گەهــا بەهــدینان د بــوار ڤەكۆلینە بزاڤەكــا رژدە ە ســەر وان بــزاڤت  

ی مـــــاوەت   دنـــــاڤبەرا ) ای ، ڤەكـــــۆلت   
ز( ب ـــــۆڤە دگریـــــت ، ئەڤە ژی پشـــــت 1842_ 1٥33بـــــاش و بەركەفـــــیی تێـــــدا گـــــێ 

گە    ێن مــێ  ی هژمارەكــا زانــا و مــێ  ی ە ســەر دەستنڤیســت   ی ە ســەر دوو تەوەران  بەســتی و ژێــدەرێن ڕەســەن ، ڤەكــۆلت 

 : هاتیە دابەشكرن

ی و پاراستنا دەستنڤیسان دا ئێك : رۆ    ی كورد ە بەهدینان د نڤیست   .زانایت  

ی و پاراستنا دەستنڤیسان ێن بەهدینان بۆ نڤیست   .دوو : رۆە و گرنگیدانا مێ 

 

گەها بەهدینان ، زانا و مێ  ، دەستنڤیس ، دیرۆك و ئەدەب.  : كلیلە وشەكان  مێ 
 

The Role and Interest of Scholars and Princes of the Emirate of Bahdinan 
To preserve Kurdish literary and historical manuscripts 

1533_ 1842 
      The Emirate of Bahdinan (Amadiya), which is considered one of the most famous Kurdish emirates 
that ruled for nearly 600 years, gave a number of scholars and princes who knew it and its importance 
in manuscripts, in addition to manuscripts of legal sciences and various sciences that gave great 
importance to the history and products of Kurdish literature.Their works and productions are very 
important in the field of Kurdish literature and historical events, this research is a serious attempt and 
deals with the scientific movement of scholars and princes of the Emirate of Bahdinan in the aspects 
and fields mentioned, the research period contains between (1533-1842), the researcher relied on the 
original manuscripts For a number of scholars, princes and original sources, the research consists  of 
two axes : 
First: The role of Kurdish scholars in writing and protecting manuscripts. 
Second: The role and interest of the princes of Hadinan in writing and preserving manuscripts. 
 
Keywords: Emirate of Bahdinan, scholars and princes, manuscripts, history and literature. 
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ایی ئه رھایی کتێبخانهسهبه ن ردهی مێی
ا
 ڵ

 ییی باح حسهد. سهپ.ی. 

sabahhosseini@yahoo.com 

ووی کورد، به ژ  
ووی ئهتایبه مێ  ژ  

ووە. لــهلێک نھێــیی و وتی تێدایــه کوردی گــهی  ب دەت مێ  ژ  
و شــێکی زۆر لــهدا بهدوور و درێــژە م مــێ 

ــه ــار نــــهداوەانــــ ڕووی  ای کوردیــــدا ڵگکۆمــــه  لــــه یڕووداوانـ ــهئــــه و  ئێمــــهن کراو ، تۆمـ کوردســــتاندا   . لــــهیان نییــــهزۆربــــه مڕۆ ئاگامــــان لـ

اتی ئه  کــه  بــووەهەن و نایــاب گمــهرگ کتێــیی دەزاران بــهکانیانــدا  ــهکتێب انه  لــه نگری کتێب زۆر بوون کــهبدۆست و لایهدەمێ 

و بوونهدوای خ  له
ا
 . ناو چووەله و پاشماوەشێکی زۆریش لهو به کشوێنێ  تهوتوونهک کهر یهو  ه  وەتهۆیان پرژ و بڵ

ــهبنه ــهماڵـ اتی ئـ ن کــــهردەی مــــێ 
ا
ــاتر لــــه ڵ ــهشه زیـ ــهد ســــاڵ دەشسـ تداری بهسـ

ا
ــتان بــــوون  شــــێکی گرنـــ  لــــهڵ ــه ، کوردسـ و کێک لــــهیـ

 بنــه
ا
 ئــه وانــهک لهشــاعێ  و بنــووس بــوون، یــه کــه  بــووەهەبدۆســت دەتی ئهســایهکه  یننــدناویانــدا چهله کــه   نە بــووەماڵ

ا
مانوڵڵ

ی ئه م نــاسراو بــهخــاتی دوو ــه ی مــێ  مشــاخان« دوایــت 
ا
نــهردە«غوڵ

ا
  کــه  ڵ

ا
وات  لــه1284ســاڵ

ا
 مــاڵ

ی
. ژیــان کــردووە ی کــۆخی مــانکی

مشـــاخان و کۆتایی لـــه
ا
ــادوای کـــۆخی غوڵ اتی ئـــهســـهتیی دەهـ ــێ   مـ

تی
ا
ــهردەڵ ن کتێب انـ

ا
ــهماڵـــهی بنهڵ ن و بهردەی ئـ

ا
ــهڵ  شـــێکی زۆر لـ

 دیکـــــه
ا
ــهموڵــــم و مـــــاڵ مشـــــاخان  ــ

ا
ێـــــ و دە تکرێـــــ راج دەی غوڵ ــێکه تـــــوێژینەوەم . ئـــــهتفرۆسرژ م  ر اتی ئـــــهســـــهر بهســـــه لـــــه باســ

ی بهپشت به  به کتێب انه  ستنووسێک. ن دەیادداشیی چه  ستی

 

اتی ئه : كلیلە وشەكان مشاخان، مێ 
ا
ن، دەردەغوڵ

ا
  ستنووس و كتێب انهڵ

 

The fate of the library of the Miran Ardalan family, relying on the information 
contained in several manuscripts  

Author: Dr. Sabah Hosseini Abstract: The history of Kurdistan, especially the history of Kurdish 

literature, has many obscure and dark points. In this distant history, many events that took place in 

Kurdistan have not been recorded and we are not aware of them. There have been many who have 

had thousands of rare books in their libraries, and after their death, these rare libraries have been 

scattered and a volume of them has been uprooted, and many of them have been destroyed princes, 

who ruled part of the Kurdish region for more than six hundred years, among whom were a number of 

literary and poetic people. One of these people is Amanullah II, known as Gholam Shah Khan, who 

passed away in 1284 AH. After the death of Gholamshah Khan and the end of the rule of the Ardalan 

dynasty, the library of this dynasty and a significant part of Gholamshah Khan's property will be 

auctioned. This article tells the story of this library through notes in several manuscripts 

Keywords: Gholam Shah Khan, Amiran Ardalan, Manuscripts and Library 
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ی چروستایی لا عه مهکتێبخانەی دهستنووش حاجی 
ا
 بدوڵڵ

  وهسفی ینەوهیەکیلێکۆڵ
ی حەسەن کەریمپ. ی.   حوست  

ڕســیی وە وەلێكۆڵینــه بــه تــهتایبه یــهوەم توێژینهئــه  
ی زانــای كــورد مامۆســتا كاتی كتێب انــهستنووســهســفی  دەو پێ 

. توێژینهلا عهمه ی چروستاتی
ا
ڕووی ژیاتی  خستنه له م بریتییهكه، باسی یهدوو باس پێكهاتووە مان لهكهوەبدوڵڵ

،، تێیدا پایهمامۆستای چروستاتی سی  و زانستی  كه ، توانای زانسیی رز و دڵسۆزی بۆ دیــن و ئاكاری به ، لێهاتووت 
ی ی نکیكهی ناوبراو بۆ ماوەوەوتنهدریس و وانهته ڕوو؛ كه وەتهدا خراوەڵگهكۆمه  رچاوی لهتی بهزانست و خزمه

ی ههد دانراوی بهنو چه ر بووەمه، نووسهون. وێڕای ئهتی ئهی دیاری خزمهساڵ نیشانه  60 ی  
 ن. پێ 

ڕســـیی وەبــاسی دووە  
. ئـــهیــهكهكاتی نێـــو كتێب انهستنووســـهســـفی  دەم پێ  تی خـــه یان بـــهزۆربـــه ستنووســـانهم دەتی

و ســوودمان  كارهێناوەمــان بــهدیکەی رچاوەكان سهستنووسهدە له جگه . ئێمهوەتهخۆی یاخود باوكی نووسراونه
دا یـــهوەوێژینهم ت، لــهوتووەرچاو كــهبــه وەیــهكهماڵهی بنهڕێگــه ستنووســمان لـــهدە 2٥0ی نکیكــه . تــا ئێســتا لێبینیــوە
كان، ڕەی پــهت، پێوانــه، جــۆری خــهڕەی پــهڵ ژمــارەگه، له-بێتهر هگهئه- وەرەر و نووسهدانه ستنووس،ناوی دە

 مرەڕە نگیان،ڕە
ی
 . كمان دیاری كردووەیهڕەر لاپهدجڕی هه و ژمارە كهتی نووسینهكهنکی

ی لا عهكاتی حــاخی مـــهستنووســـهی دەی كتێب انــهنجامـــهرەو دەئــه یشـــتینهدا گهكــهوەكۆتـــات  توێژینه  لــه
ا
بـــدوڵڵ

، یه  وەكان و شــێوازی نووســینهكاتی كوردســتان، جــۆری كتێبــهخــهو پڕبایه د نــ مهوڵهدە كتێب انــه  لــه  كێكــهچروستاتی
و رزی زانســــیی و فــــراواتی بـــــواری گرنگیــــداتی نــــاوبراون. بـــــهری ئاســــیی بـــــهرخــــهریان، دەكاتی ســـــهزانســــتییه راوێزەو پــــه
ســــــیی دەهیوایــــــه ڕ  

ران تــــــا و ران و تــــــوێژەر لێكۆڵــــــهســــــهرگــــــا بێــــــت لهی دەوەی كردنــــــهكــــــهكاتی كتێب انهستنووســــــهی پێ 
 . ی  سوودی لێببیتی

 
 بدو لا عهمه، ستنووسەد ەیبخانێ کت  کلیلە وشەکان: 

 
 ، دەستنووس. چروستان   یڵڵ

 
Mula Abdullah Chrwstani’s Handwritten Library 

 
This research is about handwriting books of a Kurdish scientist Mula Abdullah 
Chrwstani. We have reached approximately 150 handwritten books from his family 
until now. The name of the handwritten, author(if there is one), page number, type 
of writing, size of papers, color of inc, and line numbers have been mentioned for 
each page.His scientific ability and loyalty for religion and science that he presented 
for community has been added after we define his biography.  
In this research, except of his handwritings, which mostly written by himself or his 
father (Mula Abdul-Raheem Chrwstani) we got other sources and take advantage of 
them. It is obvious that his handwritten library is one of the richest in Kurdistan.  
Moreover, Mula Abdullah had given lectures more than 60 years in the private 
religious schools for free. Beside lectures, he has had books. 
 
Keywords: Mula Abdullah Chrwstan, Handwritten Library, Handwritten. 
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 (   1٩2٩-185٠بابانزاده مستەفا زیــهیی
ا

ی لە دهوڵەیی عوسمانیدا (: ژیان و ڕۆڵ  ئیداری و ڕۆشبێی
 ڕەشید  سامان مستەفام.ی. 

samanrasheed84@gmail.com 

ــــــوڕی       ــــــیی کــــ ــــــتەفا زیــهــــ ــانمســــ ــــ ــــــاڵەی بابــــ ــــــەین بەگە لە بنەمــــ  )  ،حوســــ
ا
ــــــاڵ ــلێماتی 18٥0 -ک 1266لە ســــ ــــ (لە ســــ

:  تــوركیتای تــایبەتیش لەدایکبــووە. لە قوتاب ــانە بنەما ــاتی زانســت و لەلای مامۆســ  فـــارسی و  ،عەرەتی  ،زمانەکــاتی
 عەرەتی  و توانیوویەتی بە ەوو فیقهی خوێند

 فارسی و کوردی بئاخفی  و بە تورکیش بنوسێت. ، زمانەکاتی
بابــــانزادە مســـــتەفا زیــهـــــیی کەســــێکی دەوڵەتـــــمەداری گرنـــــ  بــــووە لە دەوڵەتی عوســـــمانییدا و لەمـــــاوەی ژیانیـــــدا لە   

ی ئەو  ،چەنــدین پۆســیی ئیــداری گرنگــدا کــاری کــردوە یت 
هەم وەک موتەســەڕڕیف و هەمــیش وەکــو وا ، لە گــرنگێی

ــانەی وە ـــ ـــــردو جێگایــــ ـــــدا کــــ ـــــاری تێیانــــ ـــــەڕڕیف کــــ ـــــۆزان،  وەک موتەســــ ـــــوردور،  :) کەربەلا ، قــــ ـــــ انە، بەرات، بــــ گوموشــــ
: )ئەدەنە ، یانیــــــا و حیجــــــاز( دیــــــاری کــــــراوە و وەک وا  تالیــــــا ، بۆڵــــــو(. دواتــــــریش وەک وا تەرابلــــــوسی شــــــام ، ئەن

ــــردو  ــــانڕەوایەتی کــــ ــــ   ە. و فەرمــــ ــــک بــــ ــــیی یەکێــــ ــــتەفا زیــهــــ ــماتی لە   وە لەو مســــ ــ ــــدارەی دەوڵەتی عوســــ ــــاتی ئیــــ ــیما دیارەکــــ ــ ســــ
ــتەمدا. نـــاوبراو جیـــا ی ســـەۆتاییەکـــاتی ســـەدەی نـــۆزدە و ســـەرەتاک  بینییـــوە لەو  دەی بیسـ

ی
 ئیـــداری گـــرنکی

ا
لەوەی ڕۆڵ

پێگە ئیدارییانەی چ وەک موتەسەڕڕیف و چ وەک وا  کاری تێداکردون، خاوەتی چەندین دانراوی گرنگە کە بە 
ویکــــرد

ا
ــیوتی و چــــاپ و بڵ ، ونەتەوە، لەوانەش: ) علــــم و اســــهم، اســــهمدە خهفــــتو زمــــاتی تــــوركی عوســــماتی نووســ

ــیت مازونیــــتاقــــو  ــتوە زیــهــــیی (.  ی معنــــویە، توســ  بەجێهێشــ
ا
ەو و  دوای خــــۆی شــــەش منــــداڵ  پێ ــــژ

ا
، کوڕەکــــاتی ڕۆڵ

: پەروەردە گرنگیــــــان کــــــردن ،بینیــــــوە لە بوارەکــــــاتی  
ت   ،فێ  ی   ،ڕۆشــــــنبێ  ڕۆژنــــــامەوانی  و ئیــــــدارەی دەوڵەتــــــدا. دیــــــارتریت 

 : ــاتی ــیم( کە مامۆســــتای فەلســــەفە و  کوڕەکــ ــانزادە ئەحــــمەد نەعــ ــو ) بابــ وڵ و بە لە زانکــــۆی ئەســــتەمو دەروونــــاسی بــ
ی کەس ب ڕاتی و یەکەمیت   

چەمــکە  ، ســەحیێ بوخــاری لە عەرەبیــیەوەوە لە دەوڵەتی عوســمانییدا هەســتاوە بە وەرگــێ 
ــماتی  فەلســــــەفییەکاتی لە ــییەوە کــــــردوە بە عوســــ ی کتێــــــب و نــــــوسراوی گـــــــرنگە. هەرخی  و  فەرەنســــ خـــــــاوەن چەنــــــدیت 

ــــــک  ــــــە یەکێــــ ــــــماعیل حەدی بابانزادەیشــــ ــــــ ئیســــ ــــــاتی و بــــ ــــــە دیارەکــــ ــــــەر و ڕۆژنامەنووســــ ــــــەردەمیوە لە نوســــ ــــــۆی لە  ســــ خــــ
 عاریف) پەروەردە(.    ەبگاتە پلەی وەزیری م تی وڵدا و توانییویەبئەستەم

،  : ە وشەکانکلیل ، ئیدارەی دەوڵەتبابانزادە مستەفا زیــهیی  . دەوڵەتی عوسماتی
 
 

Mustafa Zihni: His Life, Adminstrative and Cultural Roles in Ottoman Empire 

   Mustafa Zihni is a son of Hussain Beg from Baban Clan (family), who was born in Sulaimaniya in 
(1266 AH- 1850 A.D.), in school he studied basic of sciences and by tutor he learnt Turkish, Arabic and 
Persian languages, meanwhile he studied Islamic Law(Jurisprudence).  He was an important statesman 
in the Ottoman State, through his entire life he worked in too many vital post as an administrator and 
governor.  The most position, where he worked as administrator was: Karbala, Qozan, Gumushkhana, 
Barat, Burdur, Tarablus of Sham, Antalya, Bolu.  Also the places he ruled them as governor were: 
Adana, Yaniya and Hijaz.  
  Needless to say, he was one of the distinguished features in the Ottoman State administration in the 
final phase of 19th century and the beginning of 20th century. Beside his managerial hard work, he 
has had many written work, to name few of them, who he wrote in Ottoman Turkish: Ilm w Islam, 
Islamda Khalafat, Qawai Maanawya, Tawsia Mazuniyat. Mustafa Zihni has had six children, the male 
ones played vital role in the education, learning, journalism, cultural and managerial fields in the 
Ottoman State.  One of his prominent son was Babanzadah Ahmmad Naaim, who was taught 
philosophy and psychology in Istanbul University, also he was the first one who translated (Sahih 
Bukhari) from Arabic to Ottoman Turkish, in addition to that he translated philosophy concepts from 
French.  And also, he has had some important books and written. The other prominent son, among his 
children, was named Ismail Haqii Babanzadah, who mentioned as one of the well-known journalist and 
author in his era in Istanbul, with that he could become education minister. 
KeyWords: Babanzadah Mustafa Zihni, the Ottoman State, State Administration, Babanzadah. 
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 ( 163٠-15٩3) هەوڵێک بۆ نووسینەوهی ژیان و بەسەرهایی دۆسفی یاسکە
ەج مورادی باقهوات    ئێ 

ووی کورد بەتایبەت بەرهەمی     ژ  
ان و زانایانماننووسینەوەی مێ  وی دەســتنووس  ،ئەدەبی  شاعێ 

ا
بەهــۆی پــرژوبڵ

ەیە )مــــردن: و بەڵگەکانیـــان هێشــــتا وەک پێویســـت یەک نەخــــراوەتەوە و نەنــــووسراوە. یەک لەوانە یۆســـف یاســــک

1040   / ـــۆخی ــــەردەمی  ز.(.  1630کــــ ــــان لە ســــ ی پاڵنگــــ
ا
ــــانکەری قەڵ ــــارەکەر و نــــ ( کــــ ی ــــەمت  ــــورتکراوی یاســــ ــــکە )کــــ یاســــ

نــدا هە
ا
ی قوتاب ــانەی شــێعری گــۆرانوەک یەک تعری هەیە و دەکرێــ بــووە. ئەویــش شــی ڵۆخــاتی ئەردەڵ  ەم شــاعێ 

ــ  ــار بکرێـ ــتای تی  وێـــنەی  ت. یۆســـف لاوێـــکی جوان ـــاس،ئەژمـ دەنگ ـــۆش و ســـەما ارێکی نمـــوونە بـــووە و بە مامۆسـ

-1000و گەورە بووە. واتا هەمان   تی اڵییەوە لەگەڵ خان ئەحمەد خان خوێندوویەد. لە منتسیاچەمانە دادەنرێ

عرێکیدا باسی بەندکراتی لە زینداتی )خــان ئەحــمەد خــان خــاتی ناموەر(ـــ کــردووە کۆخی لەدایک بووە. لە شی  1002

ــ  ووییەکـــــــان بــــــاس لەوە دەکەن کاتێــــ ژ  
ــوبــهاندووە. ســــــەرچاوە مێ   کەنعـــــــان شــــ

ا
ــاڵ دەنگـــــــۆی  کو خــــــۆی بە یۆســــــفی چــــ

ــان وزەڕ هاوســـەری خـ
ا
ــوان کـــڵ ــان و یۆســـف یاســـکە  پێوەنـــدی دڵـــداری نێـ و بـــووەئەحـــمەد خـ

ا
ــان ســـەرەتا بـــڵ تەوە، خـ

 دەکا زیندانی  
ا
ە لەســە ت. و دوات  زیندەبەچاڵ و یاســکە، یۆســوو ر زاری خەڵــم بە یۆســۆ یاســکە، و ســو ئەو شاعێ 

ۆكی یۆســف  ن، هەورامــان و شــارەزوور بــاس و چــێ 
ا
یاسکە و وسوو ئاسکە ناسراوە. لە سەرجەم ناوچەکــاتی ئەردەڵ

انەوەکـــانیش بەشــــێک لە وێــــنەی یاســـکە هێشــــتاکە لەســـەر زارانــــدا مـــاوە. لە  ڕ  
پــــاڵ ســـەرچاوە و دەستنووســــەکان، گێ 

انەوەی ســـــەرزاران،  ڕ  
ۆكی بەســــەرهاتی یۆســــفی یاســــکە جیــــا لە گــــێ  ەمان بــــۆ ڕاســــت دەکەنەوە. چــــێ   ئەو شــــاعێ 

ژیــــاتی

ووت  چەنــد شــوێیی کوردەواریــدا بەرچــاو دەکەوێــ 
ژ  
 شــوێنەواری جوغرافیــات  و مــێ 

، تهێشــتاکە لە بــاس و ناونیشــاتی

ی وسوو ئاسکە لە دەربەندی زمکاتی وەکوو شا
ا
خی و سوووتەڵەشن و چنارەکەی و سووویاسکەلە لە زێران، قەڵ

لای ڕانــیە، یـــاێەو و ســـووو یاســکە لە مەڵەخـــوردی زەڵـــم، کــاتی خـــان ئەحـــمەد خــان )شـــوێیی لاداتی خـــان و یۆســـف 

 یۆســـف ئاســکەی بەرانـــب
ا
ەر تەخــیی خـــان ئەحـــمەد یاســکە( لە ئـــاوات  بەلەبــزاتی لای نەوســـوو، شــوێیی زینـــدەبەچاڵ

ن. خان لە زەڵم و گ
ا
ە لە ئەمە هەوڵێکە بۆ یەک ســتنەوەی ژیــ  ۆڕی و سووو یاسکە لە شاخی کۆساڵ  ئەو شــاعێ 

اتی

  سەرچاوە،
انەوەکان توت  ڕ  

 .دەستنووس و گێ 

 

وزەڕ خاتوون، دەستنووس، زەڵم، پاڵنگانکان: کلیلەوشە  
ا
ن، هەڵۆ خان، شاعەباسی سەفەوی، کڵ

ا
 ئەردەڵ

 

An attempt to write the life and biography of Yousef Yaskeh (1593-1630)  

The writing of kurdish history, especially the literary works of poets and scholars, has not yet been 
done in a unified manner due to the scattering of documents and writings. For example, Yousef 
Yaskeh is one of those poets. Yusuf also studied with Khan Ahmad Khan at Qala School. The poems of 
Yaskeh and Yousef have been recorded in the old Manuscript.Yusuf was a handsome boy, a good 
songwriter and dancer, and is known as the unrivaled master of Siachmaneh. In one of his poems, 
which he recites with his mother Yaskeh, he talks about his imprisonment in Khan Ahmad Khan prison. 
Historical sources have written about the love affair between this poet and Khan Ahmad Khan's wife. 
He has been imprisoned for this reason. The love story of Yousef Yaskeh can be heard in Ardalan, 
Shahrzour and Horaman regions. The story of this lover is heard in different geographical areas and is 
seen in places such as the castle, mountain and tomb of Yousef Yaskeh in these areas. In this article, 
an attempt has been made to compile the life and biography of the famous poet Yousef Yaskeh 
according to documents, sources and oral traditions. 

Keywords: Ardalan, Halokhan, Shah Abbas Safavi, Kolahzar Khatoon, Zalm, Palangan 
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ی نەھری
ا
 ئامانجی بزوتنەوهکەی شێخ عوبەیدوڵ

 لەژێر رۆشنایی ئەرشیفی بەڵگەنامەکایی عوسمانیدا 

Avni Kılıç 
avnikilic@artuklu.edu.tr   

اتۆریەتەکان دابەشبوون، ســەدەی 19لە سەدەی   دەرکەوتــیی چەمکەکــاتی وەک نەتەوە بــوو بە ســەدەی  19دا ئیێی
ـــــــدا، لە دەرەوەی  ــا روویــــ ــــ ــــــوو. وەک لە ئەوروپــــ ــــــیکی بــــ ــان ئەتنــــ ــــ ــانەی  ۆکارەکەیــــ ــــ ازانــــ ــــــک و رووداتی ئەو لێکێی و ئەتنیــــ
ـــو    نەتەوەت  نــــ

ـــرد و دەوڵەتی ـــرازان کــــ ـــتیان بە  ەڵوەشـــــــانەوە و لێکــــ ـــان دەســــ ـــۆریەتە فرەنەتەوەکــــ اتــــ ئەوروپـــــــاش ئیێی
ــانە کاری ــ ــتبوون. ئەم گۆڕانکارییــــ ــ ــــوو. دروســــ ــمانیش  ەبــــ ــ ــرە نەتەوەت  دەوڵەتی عوســــ ــ ــاتەی فــــ ــ ــەر پێکھــــ ــ ــان لەســــ ــ گەرییــــ

 ،  ناوەنــدت 
یکــردتی حکــومەتی  

ازاتی خۆی بگرێت، بەمەبەسیی بە ێ  حکومەتی عوسماتی کە دەیویست رێگە لە لێکێی
یکــــــردتی   

 بە ێ 
ا
نشــــــینە کوردییەکــــــان  ەوڵ  مێ 

دەســــــیی بە کۆمەڵێــــــک چاکســــــازی کــــــرد و لە ئەنجامــــــدا بە لەنــــــاوبردتی
تە کرد کە بە سرڕینەوەی ناوەند

ا
ی دیکەی وەک شێ ەکان دەستیان بە پڕکردنەوەی ئەو بۆشات  دەسەڵ

ی  
ی دا.  ێ 

ــاداتی   دەرکەوت کە لە سـ
ا
ــێخ عوبەیـــدوڵ وو دروســـتبوو. لەم کاتەشـــدا شـ ژ  

ــێ  نشـــینە کوردییەکـــان لەســـەر شـــانۆی مـ مێ 
 .شێ اتی نە ری بوو

 لە چــــارەكی کۆتــــات  ســــەدەی 
ا
، دا، لە دژی خــــرا19شــــێخ عوبەیــــدوڵ اتی  

پ بەڕێــــوەبەرت  عوســــماتی و بەتــــایبەت ئــــێ 
نەوە کــرد تــاکو ئەم رەوشــە رابگرێــت. 

ا
می خــۆی دەســیی بە جــوڵ ی  دەربــڕی و لە کۆتایشــدا بە رێگــا و میکــانێ 

نــاڕەزایەتی
وە ناســەرکەوتوو بووبێــت، تــا ئەمــڕۆش ئامــانێی شــێخ خی 

ا
نەوەکە چەنــد ک لە گۆشــەنیگای شــێخ عوبەیــدوڵ

ا
جــوڵ

اکۆکییە. ئــێمە  ەوڵ دەدەیـــن لە چوارچێـــوەی ئەو نووســـینانەی کە لەلایەن فەرمـــانبەری بــووە مـــایەی گفتوگـــۆ و نـــ 
ــــوون و  ــــدا بــــ ـــمانیدا لە ئەرکــــ ــــاو دەوڵەتی عوســــ ـــەردەمەدا لە نــــ ــــاوا کە لەم ســــ ـــاتی رۆژئــــ تــــ

ا
ــــوێنەری وڵ ـــوڵ انە و نــــ قونســــ

ــما ــێگە رەســـــمییەکاتی دەوڵەتی عوســـ ی بە دەزگـــــا و پـــ نەی پەیوەســـــتی
ا
نیییەوە، ئەوە بەتـــــایبەتیش ئەو راپـــــۆرت و  ەواڵ

روون بکەیــــــنەوە ئایــــــا ئەم بۆچوونــــــانەی کە باێراونــــــد کی ئایــــــدۆلۆژیان  ەیە و پشــــــتیان بە  ەنــــــد ک ئارگیۆمێنــــــت 
ان خی بوون؟  

ی و ئامانێی شێخ بەرامبەر عوسماتی و ئێ   بەستووە تا چەند راستی
 

  کلیلە وشەکان: 
ا
، شێخ عوبەیدوڵ ان، ی نەهری، عوسماتی  

، ئێ   ەوایەتی نەتبەڵگەنامەی عوسماتی
 

The Purpose of the Sheikh Ubeydullah Nehrî Revolt 
   The 19th century was the era in which empires began to disintegrate, concepts such as nationality 
and ethnic belonging gained importance, and divisions based on ethnic belonging were experienced. 
Separations from multinational empires has occurred and new nation-states have begun to form in 
Europe as well as outside Europe. The multinational structure of the Ottoman Empire was also 
affected by these changes. The Ottoman government, which wanted to prevent separation from the 
empire, implemented a series of reforms in order to strengthen the central government, and 
eventually tried to strengthen the center by eliminating the autonomous Kurdish mirs. With the 
disappearance of mirs from the stage of history, another power, sheikhs, began to fill their place. In 
this period when chaos and turmoil prevailed in the region, Sheikh Ubeydullah from Hakkari, one of 
the sheikhs of the Sadatê Nehrî, gained importance in region.  
Sheikh Ubeydullah complained about the mismanagement of the Ottoman and especially the Iranian 
government in 1880, and finally, he led an uprising to put an end to this bad course with his own 
methods. Although the uprising was not successful for the sheikh, the purpose of the sheikh is still 
debated in academic circles today. The degree of reality of these claims, what the sheikh aimed for in 
his revolt against Iran and the Ottoman Empire, were tried to be explained by examining the 
correspondence and reports of the western missionary and consular officers working in the region, 
and especially the Ottoman official authorities. 
 
Keywords: Sheikh Ubeydullah Nahri, Ottoman, Iran, Ottoman Document, nationalism 
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 سەرهەڵدایی مەهمەت هرڤایی ئاغا لە ڕوانگەی پەیوهندییەکایی کورد و ناستوری 

ی   محەمەد سەبری دەنێ 
mdeniz@artuklu.edu.tr 

مەهمەت   شەڕیئ"سەر ەڵداتی  لە کاتی  دەورووبەری کە  و  لە  ەکاری   " هرڤاتی لە    اغا  روویدا،  قرم 
کردتی ئلە کاتی شەڕدا، روسیا بە    ەرشیفی ئەو سەردەمەدا رووبەرێکی فراواتی گرتووە. ئبەڵگەنامەکاتی   امانێی داێێ 

نیشتەجێکا  مەسیحییە  و  کورد  ەتە  عەشێ  بە  پەیوەندی  وەک دەورووبەری  ەکاری،  کرد.  ناوچەکەوە  تی 
تداری  ئەنجامێکی  ئدەر 

ا
لەگەڵ روسیا وەک دەسەڵ ناوچەکە  ەتە کورد و مەسیحییەکاتی  پەیوەندییە، عەشێ  ەم 

سەر ەڵدانیان   بەریتانیا  دژی  ناڕاستەوخۆش  و  عەسماتی  ناوەندت    
تی
ا
دەسەڵ دژی  راستەوخۆ  ناوچەکە،    

نوت 
ەتە کورد و مە   سەر ەڵدانەکەدا عەشێ 

گ سیحییەکان پێکەوە کاریان دەکرد. دەرکەوتیی بەدرخان بە کرد. لە کاتی
امانە. ئبە ماوەیەكی کەم دوای  ڕ  

شە سەربازییانەی کرانە سەر مەسیحییەکاتی  ەکاری، مایەی سەرنج و تێ   
 ەو  ێ 

 
، کوردەکان، ناستورییەکان.  : كانکلیلە وشە  هەکاری، مەهمەت ئاغا هرڤاتی

 
 

The Hırvatalı Mehmet Ağa Revolt in Terms of Kurdish-Nestorian Relations 

   The “Hırvatalı Mehmet Ağa Rebellion”, which was effective in Hakkari and its 
surroundings during the Crimean War, took a wide place in the archive documents of 
the period. During the war, Russia came into close contact with the Kurdish and 
Nestorian tribes residing in the region in order to occupy the Hakkari environs. As a 
result of this contact, Kurdish and Nestorian tribes rebelled against the Ottoman 
central authority and indirectly against England under the leadership of Croatian 
Mehmet Ağa and Patriarch Mar Şimun, allied with Russia, which they thought was 
the new ruler of the region. During the rebellion, Kurdish and Nestorian tribes acted 
together. The rebellion is remarkable because it took place shortly after Bedirhan 
Bey's military operations against the Nestorians of Hakkâri.  
Keywords: Hakkâri, Hırvatalı Mehmet Ağa, Kurds, Nestorians 
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HELBESTVAN Û WERGÊR EMÎN YUMNÎYÊ SILÊMANIYEYÎ Û BERHEMÊN WÎ 

YUNUS DEMİR 
yunus.demir@student.asbu.edu.tr 

Bajarê Silêmaniyê piştî ku di sala 1784an de ji aliyê Îbrahîm Paşayê Baban ve hat avakirin di 
demeke kin de bû navendeke ilm û çandê. Di sedsala 19. de ji bajarê Silêmaniyê gelek kesên rewşenbîr 
derketine û di sîstema dewleta Osmanî de ji rêveberiyên payebilind heta xebatên rewşebîrî di gelek 
karan de cih girtine. Ji van kesên burokrat û rewşenbîr yek jî Mihemed Emîn Yumnîyê (1845-1924) ji 
xelkê bajarê Silêmaniyê ye ku di dewleta Osmanî de ji wergêriyê heta şehbenderî û dadgeriyê di gelek 
karûbarên cihê de cih girtiye. Emîn Yumnî ji ber wezîfeya xwe ya li Wezareta Karên Derve ya 
împaratoriya Osmanî li gelek cihan xebitiye, herwiha tim bi edebiyat û zanistê re mijûl bûye. Ew di nav 
qadên edebiyatê de herî zêde bi şiir û hîkayeyan re mijûl bûye. Wî bixwe bi navên Terkib-i Bend û 
Perde-i Esrar du kitêbên şiirê nivîsîne û dîwana Hafizê Şîrazî texmîs kirine. Herwiha wî çend heb 
kitêbên hîkayeyan ji Farisî wergerandine. Heta niha xebatek li ser jiyana vî rewşenbîrê ku gelek 
berhemên hêja nivîsîne û wergerandine, nehatiye kirin û ew zêde nehatiye naskirin. Di çarçoveya vê 
xebatê de, jiyana Emîn Yumnî dê bê vekolîn û dê berhemên wî û wergêranên wî yek bi yek bêne 
nasandin. 

 
Peyvên sereke: Emîn Yumnî, Silêmanî, navdarên Kurd, Stenbol, wergêr. 

 
 

POET AND TRANSLATOR EMIN YUMNÎ FROM SULAYMANIYAH AND HIS 
WORKS 

 

After the city of Sulaymaniyah was founded in 1784 by the Emir of Baban, İbrahim Pasha, it 
soon became a center of science and culture. In the 19th century, many intellectuals came out of 
Sulaymaniyah and became pioneers in many fields from high-ranking administrators to scientific-
cultural studies within the Ottoman state system. One of these bureaucrats and intellectuals from 
Sulaymaniyah is Emin Yumnî Efendi, a poet, writer and translator who worked in many jobs in the 
Ottoman state, from civil servants to translators, from consulates to judicial judges (1845-1924). Emin 
Yumnî has been to many countries due to his duties in the Ottoman Ministry of Foreign Affairs and has 
always been busy with literature and science during these times. Emin Yumnî has two poetry books 
named Terkib-i Bend û Perde-i Esrar and he wrote these works in Turkish and takhmis (rewrote) the 
diwan of Hafız-ı Şîrazî in Persian. He has also translated several story-based books from Persian to 
Turkish. No scientific study has been conducted on Emin Yümni's works and life, and he has not been 
properly introduced to the scientific world. In this study, Emin Yumni's life will be examined and the 
works he wrote and translated will be introduced one by one.  

 
Keywords: Emin Yumnî, Sulaymaniyah, İstanbul, Kurdish intellectual, translator. 
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 لە نووسینەوهی
ی

ووی زارهکی و گرنگ ی ی
ووی هاوچەرجی كورددا  دامەزراندیی ئەرشیفی مێ  ی ی

 مێ 
ی ئەحمەد   پ.د. سامان حست  

saman.abdullah@univsul.edu.iq 

ژ      
وودا دروست دەكات و بوارەكاتی مێ  ژ  

ووەیە، ژیان لە چوارچێوەی خودی مێ  ژ  
ووی زارەكی ،ئەو مێ  ژ  

وو فراوانێی مێ 

ووی، كە تەنها بایەا بدەكات ژ  
ووی سیاسی و سەربازی  نادات، بەڵكو مێ  ژ  

ەرجەم كایەكاتی ژیاتی مرۆڤایەتی س ە مێ 

ووەیە، كە رێگــا نــادات نەبــووهەرو   ،لەخۆدەگرێت ژ  
ۆكــاری ەنــامەی نــووسراو  ببــنە هتی ســەرچاوە  و بەڵگەها ئەو مێ 

ژ  لە ناوچون یان پشتگوێ ستیی   
، بەڵكو لە رێگای گەواهیدەرە زارەكییەكــانەوە هەوڵ دەدات ووییەكانرووداوە مێ 

ووی زارەكی ئەو كەموكوڕ  ژ  
 تی  بەستووە، یانە پڕ بكاتەوە. مێ 

وو پشیی ژ  
یەكێكە لەو كایانەی، كە هەر لە سەرەتاوە مێ 

 بە هەر لە  
ی
ووی هاوچەرخدا بایەا و گرنکی ژ  

م لە مێ 
ا
ووی كۆنەوە تا ناوەڕاست و نو ، بەڵ ژ  

زۆر زیادی   ئاستێکیمێ 

 جیهــاتی یەكەم و دووەم و زۆر كــردووە، بە تــایبەتیش دوای ڕووداوەكــاتی ج
ی
بــووتی ڕووداو و كارەســـاتەكان، كە ەنـــکی

م دەدی نــووسراو لە 
ا
بارەیــانەوە نەبــوو، واتــا ئەوانەی ئــاوارە بــوون، بەسیژ زۆریــان پێویســتیان بە تۆمــاركردن بــوو، بەڵ

وو و   ئەوانە برسی بوون ژ  
ت  لە ســینەیاندا ئەوانەی لە دارەستانەكاندا مــانەوە ....هتــد، زانیــارییەكی ئێجگــار زۆری مــێ 

م بێــ 
ا
وو، هەر   بێــت بەبوو  ئەوەی تۆمــار کرابێــت و بــوو، بەڵ ژ  

  کەرەســتەیەک بــۆ نووســینەوەی مــێ 
ی
ەوە گــرنکی  

بــۆیە لــێ 

ەی )گەواهــیە زارەكییەكــان( هــاتە پــێش و دەســتكرا بە كــۆكردنەوە و كــار لەســەر كردنیــان لە هەریەك لە كــۆكردنەو 

ووت  
ژ  
 كاریان لەسەر كرا .   ئەمریكا و ئەوروپا و ئەرشیڤکران و دواتر وەك سەرچاوەی مێ 

ووی هاوچەرخی كورد،  كلیلە وشەكان:  ژ  
ووی زارەكی، ئەرشیفكردن، مێ  ژ  

ووی  مێ  ژ  
یەتی مێ 

ا
 كۆمەڵ

 

Establishing the Archive of Oral History and Its Value in Writing the Modern History 

of Kurds 
Saman Hussein Ahmad 

Oral history is that kind of the history in which life will be created within the framework of history 

itself and expands the fields of history, which does not only care about political and military history, 

but also includes the history of all aspects of human life, as well as that history, which does not allow 

the lack of written sources and documents to become a reason for the destruction or neglect of 

historical events, but through oral witnesses, they try to fill out these shortcomings. The oral history is 

one of the events that the whole history has relied on since the beginning, from the Middle Ages and 

to the present, but modern history has paid special attention to the value of it, particularly after the 

events of the both world war I and II, and the increase in incidents and disasters, most of which 

needed to be recorded, but there were no written texts about them, it means that those who were 

displaced, those who were starved and who have been left in the forests. Etc. There had been a 

wealth of historical data in their chest, but none of it had been recorded or utilized. As a result, the 

significance of beginning oral testimony emerged and began to be acknowledged in America and 

Europe, where it was archived and subsequently worked on as a source of history.  

 

Keyword: Oral History, Documentation, Contemporary History of Kurd, Social History. 
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ی م ی
ی و م ڵیی مهۆ ک  یر وهاده ی ؛ کیزاره یوو ێ  ی

 کانزخراوهێراو په یوو ێ 

 ر ران محمد قاد .د. کامه .ی پ

Kamaran.qadir@univsul.edu.iq 

ووی زارە ژ  
ی و ڕاڤه، وەبۆ کۆکردنه و میتۆد که وەكی بوارێکی توێژینهمێ  س و  و کهری ئهوەن  و یادەکردتی دەپاراستی

نــهکۆمه
ا
ین جــ شــدارییان کــردووەڕابــردوودا بهکــاتی روداوە ی لــهڵ ووییــهوەۆری تویژینــه. هاوکــات کــۆنێی ژ  

 شو پــێ  ی مێ 

ووی نــووسراو کــه ژ  
ی جــۆری توێژینــهتــازە شــدا بــهوەڵ ئهگــه، لهوتووەمــێ  کاتی چلــه ر لــههــه نرێــت، چونکــهدادە وەتریت 

ی تۆمــارکبــها بهســتهه وەمهی بیســتهدەســه  
ووت  ســهرەپه دا بــاس لــهیــهوەم توێژینهلــه . نردکارهێناتی ئــامێ 

ژ  
ندتی مــێ 

ووی زارە ژ  
 یــادە وڵـــدراوەو هه كی کــراوەمــێ 

ا
دروســـتکردتی  لــه ڵگـــهکاتی کۆمهراویزخراوەپــه ڵی  مرۆڤــهرت  کۆمـــهوەڕۆڵ

وودا ئاشکراب ژ  
ووەئه که  کراوە  وەر ئهسهله ڵو ستهههرێت. هاوکات  کمێ  ژ  

ووی ڵرههک بهوە و مێ  ژ  
ستکار و دژێکی مێ 

 گــۆڕییی بنــهو هــه نــووسراو خــۆی نمایشــکردووە
ا
ووی تی  ڕەوڵ ژ  

وو  ، واتــهداوە )ڕۆڵ( و )واتــا(ی مــێ  ژ  
كی تونــدی یــهمێ 

دیموکراتیکردتی ی بــــهمیانـــه سیژ لـــهرکــــهو ئهڵســـتکاری )نـــووسراو(. ئـــهرههبه تــــهكی( کردووە)زارە ، کـــهڵچوو بـــووەهـــه

وودا ئه ژ  
ەی بــۆ گــهوەڕاندنــهی گهمیانــه لــه ، واتــهاوەنجامــدمــێ   

ووی نــو گــهئه وەە، لــێ  ژ  
وسراو گوزارشــتکردن بێــت ر مــێ 

ــان لـــــه ووی زارەکان، ئـــــهرکردەوانێیی پاشـــــا و ســـــهوت و پاڵـــــهســـــتکهدە ،ژیـــ ژ  
ــێ  وویـــــهوا مـــ ژ  

یهكی کۆمهكی مێ 
ا
ــهتییـــــهڵ و ، بـــ

ووەنێت ئــهیــهگهدە وەش ئــهمــهبێــت، ئهن دەکیان بــۆ گوزارشــتکردیــهڵکی خۆیــان دوانگهی خــهواتایه ژ  
ووی  م مــێ  ژ  

مــێ 

 .یهڵگهکاتی کۆمهنگهبێدە چینه

ووی زارە : کانوشه کلیله ژ  
ووی نووسراو، یادەمێ  ژ  

، پهری کۆمهوەكی، مێ   نکاراوێزخراوەڵی 

 

Oral history, Community Memory and the History of the Marginalized 

The oral history is a field of research and a method for collecting, protecting, and transmitting the vote 
and remembering those people and communities who participated in the past events. At the same 
time, it is the oldest type of historical research that has been written before history, and it is 
considered the latest type of research, because it has been using recording devices in the 1940s. 
In this research, the historical development of the oral history has been discussed and the role of 
memory has been tried. At the same time, it has been emphasized that this history has shown itself as 
an opposition to written history and has tried to change the basics of the role and the meaning of 
history, this means harsh history, which made the (oral) against (written). The task it has done in the 
middle of democratizing history means that returning to the people, here if the written history is an 
expression of life and achievements and the championship of the kings and leaders, that is the oral 
history is the social history, which means that their people will have a deadline for expression, and this 
means that this history is the history of the silent classes of society. 
 
Keywords: Oral history, Written history, Community Memory, Marginalized. 
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وویەکی بەڵگە تەوهر  ی ی
؛ خستنەڕووی پەیکەربەندییەکی چەمکیی لە بونیادی مێ   ئەرشیفگەرایی ئایدۆلۆژیی

 پ.ی.د. یونس قرباتی           

 younes.ghorbanifar@gmail.com 

توێژینەوەیە لە  ئەم  باو  گریمانەیەكی  داوە   
ا
هەوڵ ئەویش  ،  ئاڵنگارییەوە؛  ب اتە  ووییەکاندا  ژ  

مێ  لێکۆڵینەوە 

ووت  
ژ  
مێ  هەقیقەتی  لەم    دەستەواژەی  دەستەواژەیەكی  وو.  ژ  

مێ  نووسینەکاتی  زۆرینەی  اتەکاتی  مێ  و  بەڵگە  لە 

نەریتی   پارادایمی  چوارچیوەی  لە  تەنها  و  نراوە  بونیاد  لەسەری  پۆزیتڤیسیی  مەعریفەناسی   لەسەر  شێوەیە 

وونووسی و ب ژ  
، ڕەوایەتی خۆی وەرگرتووە،ە تایبەت ڕێچکەی  مێ  م پارادایمە نوێکان بە خستنەڕووی    ڕانکەت 

ا
بەڵ

لەسەر   جەختکردنەوە  لەگەڵ   ، پۆزەتیڤیسیی دیدگای  کردتی  یەخانگێ  و  هەڵوەشێنەرەوە  بونیادی  ڕەخنەی 

، ئەم بابەتە بە بەرهەمی پرۆسەیەكی دۆزینەوەت   ووت 
ژ  
ە قەڵەم دەدات. لەم  داهێنەرانە ل  -گووتاری مەعریفەی مێ 

پرۆسەیە   ئەم  تایبەتدا،   و کولتوورت  
یەتی
ا
بەستەرێکی کۆمەڵ لە  بەرهەمهێناتی  ڕوانگەیەوە زەمینەسازیی  دەق و 

بارگۆڕان  ئەرشیفدا،  لە  ئەو  بەرهەمێک کە کەڵەکەکردتی  دەدات.  لەقەڵەم  ئایدۆلۆژت   بەرهەمی  یەک  وەک 

ئەوەی کە  بەتایبەت  نایەت.  ئەم    بەسەر چییەتییەکەیدا  ئەرشیفکردن"  "ڕێنماییەکاتی  ئەرشیف" و  "سیاسەتی 

ئ ئایدۆلۆژی.  ئەرشیفگەرایی   خاوی  دەکاتە کەرەستەیەكی  بە کۆمەڵێبەرهەمە  پاڵپشت  بە  توێژینەوە  بە  ەم  ك 

وویەكی   ژ  
مێ  لەبارەی  چەمکی  پەیکەربەندییەكی  نموونە،  دوو  لێکۆڵینەوەی  و  تیۆری  بەڵگاندتی  کۆمەڵێک 

 کاری خۆیدا جێکردووەتەوە. بەڵگەتەوەری لە کرۆكی  

اتی  وشەکلیلییەکان:   
می ئێ  ی  ئەرشیف، ئەرشیفگەرایی  ئایدۆلۆژی، کوردستان، ناسیۆنالێ 

 

Ideological Archivism; Presenting a Conceptual Conformation of a Slanted Archival 

History 

     The following essay aspires to challenge a banal hypothesis in historical research; the phenomenon 

of inserting skewed historical data in documents and archives. This phenomenon is based on 

positivistic epistemology, and only in the traditional paradigm of historiography, in particular Ranke’s 

approach, is legitimate. Utilizing deconstructive criticism and contesting the positivistic perspectives, 

novel paradigms deem historical knowledge as an exploratory-inventive process, and put a special 

emphasis on its discursive structure. From this perspective, text generated in a particular social and 

cultural context construed as an ideological product. Accumulating this product in archives would not 

alter its nature to any extent. In particular, “the politics of archives” and “archiving instructions” 

convert this product into a raw material for ideological archivism. This essay is comprised of a set of 

theoretical argument as well as two case studies, giving a conceptual conformation of the construction 

of document-based history. 

Keywords: Documentation, Ideological Archivism, Kurdistan, Irnian Nationalism. 
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ی كتابة التاريــــخ
ی
 )دراسة نظرية(  الوثيقة وأهميتها ف

 
 هيوا عکيز سعيد ا.م.د. 

Email: hiwa.saeed@univsul.edu.iq 

وونووســـی   ژ  
تەوەبـــووتی هەر کــــۆمەڵ و  ەنەهەســــتیاری پرۆســـەی خۆبونیادنــــان و بکــــایەیەكی گرنـــ  و   بـــواری مێ 

ــاتەوە ــتەکاتی کۆدەکـــ ــدا کەرەســـ ــتە  و بەکاریانـــــدەهێنێت.  گـــــروپێکی مـــــرۆییە، لەم پێناوەشـــ ــان لەو کەرەســـ بەڵگەنامەکـــ
ووییــانە ژ  

وونووســیدا بــایەا و   نمێ  ژ  
مشــتومڕێکی زۆر و گەورەی لەســەرە، چــونکە وەک هەنــد ک  کە لەپرۆســەی مێ 

ین وێــنەی دۆا و  پێیــانوایە زۆربەی کــات دەربــڕی مانــا ڕاســتەوخۆکاتی هەڵو ســت و ڕووداوەکــانن و هەڵگــری نــکیکێی
لەو ســۆنگەیەوە ئەم  ەن. جۆراوجــۆرێیی بەڵگەنامەکــان دەکبەرانــبەردا کــۆمەڵێکی دیــکە بــاس لە  لە ســەردەمەکانن. 

وونووســییەکان بــۆ پــێگەی   توێژینەوەیە ڕوونکردنەوە ژ  
وانیــیی قوتاب ــانە مێ  ڕ  

و ناساندتی بەڵگەنــامە و جۆرەکــاتی و تێ 
ـــــــامەڵە ل ــــــۆنێیی مــــ ــــــدەدات چــــ ــــــات هەوڵــــ ــــــت، هاوکــــ ــانج دەگرێــــ ــــ ــیدا بەئامــــ ــــ وونووســــ ژ  

ــایەی مێ  ــــ ــامە لە کــــ ــــ ەگەڵ بەڵگەنــــ
؟  کـــــاتی ەر ۆ جلەم ســـــەربەنەوە  بەڵگەنامەکـــــان ڕوونـــــدەکاتەوە.  ی ــان لەگەڵ   توووووان ە  نبەڵگەنـــــامە چـــــت  چـــــۆن مامەڵەیـــ

وونووســــیدا چیــــیە؟ دەکەیــــنە تەوەرە ژ  
 بەڵگەنــــامە لە بــــواری مێ 

ا
بەمیتــــۆد کی  . و بــــابەتی تــــوێژینەوە کــــردووە؟ ڕۆڵ

اون.   تایبەت بەم بابەتە وەرگێ 
ت  و عەرەبییەکاتی

ی ، سوود لە سەرچاوە ئینگلێ   شیکارت  ڕەخنەت 
 

وو،  : کانوشەکلیلە  ژ  
وونووسی، مێ  ژ  

وونووسبەڵگەنامە، مێ  ژ  
، مێ  وونی

ژ  
 سە چاوەی مێ 

 

The Significance of the Document in Historiography 

Historiography is a sensitive and important field in the nation-building process, through which 

researchers gather raw materials. The document is one of the sources which have a great impact at 

the Historiography, and since it is a residing material among researchers and specialists, we find wide 

and methodological variations hovering round it, specifically in determining the documentary 

importance. The document isn't confined to the positivist theory of history, which relies on written 

documents only, however is going beyond the written to antiquities and remains, whether physical, 

written or even oral. From this point of view, we attempt to define and clarify the document, define 

its concept, indicate its types and the agreed and different opinions about it, in order to determine the 

extent of its impact at the Historiography, and how to deal with it. We identified the problem of the 

study by raising several questions, such as: What is the definition of a document and its types? And 

how do researchers deal with it? What is the location of the document in writing history? The method 

followed on this study is the analytical and critical method, drawing on Arabic and English sources and 

references. 

 

Keywords: Document, Historian, History, Historiography, Primary Source, Secondary Source 
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ووی هاوچەرجی باشووری کوردستان، سەرچاوهیەک بۆ (BP Archives)ئەرشیفی نەویی بەریتایی  ی ی
 مێ 

 پ.ی.د.دڵشاد عمر عبدالعکیز 

dr_dilshad73@uokirkuk.edu.iq 

ی بە یەکێــک لەدەزگــا ئەرشــیفە  لەزانکــۆی (BP Archives) ئەرشــیفی نەوتی بەریتــاتی       وارویــیکلە شــاری کــۆڤنێی

ادی ســنووردار  
کــارکردتی ئەم کۆمنانیــایە لەگــێ گە   دادەنرێــت، کەســنووری (I.P.C)تایبەتەکــاتی کۆمنانیــای نەوتی عــێ 

 
ا
اقــیەوە لە  1911نەوتییەکاتی کەرکوکدا بوو بەتــایبەتی لە ســاڵ  عێ 

 کــردتی کارەکــاتی لەلایەن حکــومەتی
ا
تــاکو خۆمــاڵ

 
ا
ووەکـــاتی  1972ســاڵ ژ  

 ئەم دەزگــا ئەرشـــیفیە تــایبەتە لەوەدایە کەگەنجیـــنە کی فــراواتی جۆراوجـــۆر بەڵــگە مێ 
ی
، گـــرنکی

ان هەزار بەڵگەنــامەی) نــووسراو، وێــنە ونەخشــە( مەزەنــدەدەکرێت، کەســوود کی زانســیی کــۆکردۆتەوە کە بەســەد

یەتی وجـــالاکییە جۆراوجۆرەکـــان لە 
ا
ووی ئـــابووری وکـــۆمەڵ ژ  

ــێ  ــار بەتـــوێژەران دەبەخشـــێت بـــۆ نووســـینەوەی مـ ئێجگـ

ــۆیە بەگرنـــ  دادەنرێـــت تـــوێژینەوە کی ئەکـــادیمی لەســـەر  شـــارەکاتی باشـــووری کوردســـتان لەســـەدەی بیســـتەم دا، بـ

ای وەک پاشــ انێکی    تــوێژەران بەم گەنجیــنە بەڵگەنامــانە، ئەمە ســەرر 
ئەم دەزگــا ئەرشــیفیە بکرێــت بــۆ ئاشــنابووتی

ووی باشــــووری کوردســـــتان دادەنرێــــت، کە تـــــاکو ئیســــتا پێویســـــتە  ژ  
کەلتــــۆری گــــرنگە بـــــۆ قۆنــــاغێکی دیـــــاریکراوی مــــێ 

ئیســتا تــوێژنەوە کی ئەکــادیمی لەســەری نەکــراوە،  لێکۆلینەوەو رونکردنەوەی زیاتر لەســەر بکرێــت، بەوپێــیەی تــاکۆ 

ــانکردتی   ی و دەستنیشــ ــۆ زانیــــت  ــیفیە بکرێــــت بــ ــا ئەرشــ ووی لەســــەر ئەم دەزگــ ژ  
ــوێژینەوێکی مــــێ  ــرا تــ بــــۆیە بەپێویســــت زانــ

یەتی شــــارەکاتی باشــــووری کوردســــتان لەمــــاوەی کــــارکردتی  
ا
ووی ئــــابووری و کـــۆمەڵ ژ  

ین بەڵگەکــــان لەســــەر مــــێ  گـــرنکێی

ا  
تی کۆمنانیــــــای نەوتی عــــــێ 

ا
، لەرێگــــــای 1972-1911دی ســــــنووردار لەگــــــێ گە نەوتییەکــــــاتی کەرکــــــوک لەمــــــاوەی ســــــاڵ

ــــــۆلینەوەو  ـــــامی لێکــــ ـــــەررای ئەنجــــ ـــــانەو ســــ ـــــوێژینەوەکە، ئەمــــ ـــــەرەكی تــــ ـــــوار تەوەری ســــ ـــــاری لە چــــ ـــــتنەرووی زانیــــ خســــ

 .پێشنیازەکان

 

، باشو ی کو دستان، کە کوک ئە شیف، نەوت، کلیلە وشەکان:   بە یتان 

 

The BP Archive is a Sesource for the Study of Contemporary South Kurdistan's 

History 
      The BP Archives, located at the University of Warwick in Coventry, Britain, is one of the most 

important archival centers of the Iraq Petroleum Company Limited, which has worked in the Kirkuk oil 

fields since 1911 until it was nationalized in 1972 by the Iraqi government, where His archive of 

documents is one of the most important historical sources that provide researchers  with hundreds of 

thousands of various documents (documents, photos, maps and atlases) on the economic and social 

history of the cities of southern Kurdistan. An important history of southern Kurdistan that still needs 

a lot of in-depth and detailed In the absence of a specialized study about it, we preferred to present a 

historical study about it and introduce its most prominent documents about the economic and social 

cities of southern Kurdistan during the period of work of the Iraq Petroleum Company Limited in the 

Kirkuk oil fields during the years 1911-1972, through the three main topic of the study, in addition to a 

conclusion. And recommendations and a summary of the research in English. 

 

Keywords: Archives, Petroleum, British , South Kurdistan, Kirkuk. 
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 سیاسەتە هۆزییەكایی پەهلەوی یەكەم لە هەمبەر هۆزی گوڵباغییەكان 
 مەنسور ئەحمەدی

ahmadi.mansur01@gmail.com 

 

  ( 
ا
ــا لە ســــــاڵ ــا بە ئاڕاســــــتەی 1299پـــــاش كودەتــــــا ەی رەزاشـــ ــایەتی پەهــــــلەوی رەزاشـــ ــاوی( و دامەزرانــــــدتی پاشـــ هەتـــ

، بە  تدا دەسیی بە رووبەڕووبوونەوەی هۆز و خێلەكان كرد. بە گشیی
ا
ت لە سەرتاسەری وڵ

ا
چربوونەوەی دەسەڵ

ــرتە بەر: دەســــتەمۆكردتی  ــان دوو سیاســــەتی گــ ــاو بە هەنگــــاوی هــــۆز و مەبەســــیی چارەســــەری كێشــــەی هۆزەكــ هەنگــ
خێ ەكـــــــان و توانـــــــدنەوەی سیســـــــیی بژێـــــــوی هـــــــۆزایەتی لە چوارچێـــــــوەی پەیوەنـــــــدییەكاتی بەرهەمهێنـــــــاتی نـــــــو  یـــــــان 

 لەناوبردنیان و تواندنەوەی دیاردەی كۆچەرت  و شێوازی ژیاتی خێ ەكی. 
 سیاسەتە خێ ەكییەكاتی رەزاشا لەسەر سی  بنەما راوەستابوو كە برییی بوون لەمانە:  
ــــان1  تی خێ ەكــــ

ا
ــــەڵ ــــەندنەوەی دەســــ ــــۆكردن و لێســــ چــــ

ا
ــــتەجێكردن2 ، . قەڵ ــــیەتی 3 ،.نیشــــ ــــداماڵینیان. چیــــ . لەچەكــــ

ــــتی    ـــێ ەكی و پێویســــ  خــــ
یەتی
ا
ـــۆمەڵ ــــادی كــــ ـــت لە بونیــــ ـــتیی نادروســــ ــــومەت و تێگەیشــــ ەی حكــــ ی اڵێ 

ـــێنێی ـــەربازی و ســــ ســــ
، بـــــــوونە هـــــــۆی گـــــــرتنەبەری ئەم سیاســـــــەتانەی كە ئاماژەیـــــــان پێكـــــــرا. یەكێـــــــك لە گـــــــر  ین هۆزەكـــــــاتی  كـــــــۆچبەرت  نگێی

كوردستان لەم سەردەمەدا هۆزی گوڵباگی بوو كە لە با وری شــاری ســنە و ناوچەكــاتی لەبــار بــۆ ئاژەڵــداری ســاراە 
ین و شارەزور گەرمیــان و كو ســتانیان دەكــرد. ئەم تــوێژینەوەیە  ژیانیان بەسەر دەبرد و لە دەوروبەری قەسری شێ 

می ئەم پرسیارەدا دەگەڕێت كە 
ا
حكومەتی رەزاشا چ سیاسیەتێکی لە هەمبەر گوڵباغییەكان گــرتەبەر. بە دوای وەڵ

ئەم تـــوێژینەوەیە بە بەكارهێنـــاتی مێتــــۆدی تـــوێژینەوەی وەســــفی ـ شـــیكردنەوە گەیشــــت بەم ئەنجـــامەی كە رەزاشــــا 
دەســیی دایە سیاســەتی ســەركوت و كــۆخی زۆرەملێیەیــان بەرەو ناوچەكــاتی هەمەدان، ئەســفەهان، یەزد و كاشـــان. 

ــ  ــان، حكــــــومەت لە بەم ێـــ تی خۆیــــــان و پەرتەوازەبوونیـــ
ا
ــادی دەســـــەڵ ــنەوەی گوڵباغییەكــــــان لە بونیـــ یە، بە دووركەوتـــ

 هەڕەشەكانیشیان رزگاری بوو. 
 

.  كلیلە وشەكان:   رەزاشا، سیاسەتە هۆزییەكان، كوردستان، هۆزی گوڵباگی
 

The Nomadic Policies of the Pahlavi 1 Against the Golbaghis 

   After Reza Khan's coup in 1299   and the establishment of the Pahlavi dynasty, Reza Shah confronted 
tribes and clans to concentrate power throughout the country. He generally pursued two policies to 
solve the Tribe problem: The gradual and gradual subjugation of the nomads and the integration of 
the tribal livelihood system in the framework of new productive relations or their elimination and the 
disappearance of the phenomenon of nomadism and tribal way of life. Reza Shah's nomadic policies 
were based on three principles, which were: 
1. Torture and deprivation of nomadic power 
2. Settlement of tribes and 3. Disarm them. The military and centralist nature of the government and 
the lack of proper understanding of the tribal social structure and the necessity of nomadism led her 
to adopt these policies. One of the most important tribes of Kurdistan in this period was the Golbaghis 
tribe, who lived in the north of Sanandaj and Saral livestock areas, and spent the summer and winter 
around Qasr Shirin and Shahrzour. The present study seeks to find an answer to the question of what 
policy the first Pahlavi government pursued against the Golbaghis. 
  Using a descriptive-analytical research method, this study concluded that Reza Shah pursued a policy 
of repression and forced relocation to Hamedan, Isfahan, Yazd and Kashan. Thus, as the Golbaghis 
moved away from their power and dispersed, the government got rid of the threats posed by them. 
 
Keywords: Reza Shah, Nomadic policies, Kurdistan, Golbaghi tribe. 
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تی پارێزگــــای ســـلێماتی پێکــــدجنێت، لەمـــاوەی پێــــنج ســــەد       
ا
قەزای شـــارباژێڕ کە ســــنورێکی فـــراواتی بەسیژ خــــۆرهەڵ

ــاتووە، ئەمە جـــــگە لەوەی لە پــــــێش  ــاوی هـــ ــاربژێڕ و وەک قەزایەكی ســــــەربەخۆ نـــ ــاوی شـــ  ڕابـــــردوودا هەر بە نـــ
ا
ــاڵ ســـ

  
ا
نشییی با1784دروستکردتی شاری سلێماتی دا و تا ساڵ    بان بووە. ز. پایتەخیی مێ 

ا
ئەم توێژینەوەیە یەکەم هەوڵ

ــیفەكاتی  ــنات  ئەرشــــ ــانەوە لەبەر ڕۆشــــ ــارباژێڕ لە گشــــــت لایەنەکــــ  شــــ
ــۆ بــــــارودۆخی ــڕە بــــــۆ خوێنــــــدنەوە بــــ ئەکــــــادیمی چــــ

 
ا
نشــییی بابــان لە ســاڵ  مێ 

  18٥1عوســمانیدا، بە تــایبەت لە دوای ڕووخــاتی
ا
 یەکەمی جیهــاتی لە ســاڵ

ی
هەتــا جەنــکی

ڵدەدەین وردەکاری ناوەڕۆكی ئەو بەڵگەنامانە شیبکەینەوە و گۆڕانکارییە ســیاسی و  . لەم توێژینەوەیەدا هەو 1914

ــاری گەڕیــــــدە  ــاتی تــــــر و تۆمــــ ووییەکــــ ژ  
ی بە ســــــەرچاوە مێ  ــان گفتوگــــــۆ بکەیــــــن و بە پشــــــت بەســــــتی ڕی و ئابورییەکــــ  

کــــــارگێ 

ی لە شــارباژێڕی دوای ڕووخــ  ووی زارەكی و دیــدگایەكی فــراوانێی بــۆ تێگەیشــتی ژ  
نشــییی هاوســەردەمەکانیان و مــێ   مێ 

اتی

 بابان ب ەینەڕوو. 

ی بە  لەم تــوێژینەوەیەدا میتــۆدی شــیكاری و خســتنەڕووی بەڵگەنامەكانمــان بەكارهێنــاوە، بەوئــیش بە پشــت بەســتی

 ساڵنامە و بەڵگەنامەكاتی عوسماتی و سەرچاوەكانیێی 

 

، قایمقام، سیتەك، ماوەت، کەنارو.  : کانوشەكلیلە   شارباژێڕ، سلێماتی
 

Sharbazher (Shehr-i Bazar) in the Ottoman Archives 

 (1851-1914) 
The historical Sharbazher district covers a vast area including all the valleys, narrow plains and 

roughed mountains east of Sulaimani, the district called Sharbazher was the capital of Baban 

Kingdome until building the city of Sulaimani in 1784 AD. After the Ottomans sealed the fate of the 

Baban princedom in 1851 AD., the Ottomans divided the territories that was under the Babani 

princedom to numbers of administrative districts, among them Sharbazher (Shehr-i Bazar) district, and 

it was called a qaza under the Suleymaniye sanjaq in the Mosul Vilayet. 

After the fall of the Babani Princedom to the fall of the Ottomans Sharbazher district was mentioned 

in several documents, they are not studied yet, the aim of this paper is studying this important achieve 

and analyze the political, administrative, social and economical details that was mentioned in these 

archives.  

The research methodology of this study uses qualitative historical and textual analysis methods with 

an exploratory qualitative research design, depending on both primary and secondary sources. 

  

Keywords: Sharbazher, Ottoman archives, Sulaimani, Sitak, Mawet, Kanaru. 
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 د فاتح مهد بۆ سولتان محهمهمحهشا ف كوری رهکی شه یهکردنەوهی نامهساغ
 دائەرشیفی عوسمانی لە

 حمد أ د نیال صابر
daniel.sabr2@gmail.com 

ی بــهیــهنامهساغ کووردنەوەی   م تویژینەوەیە،ئه      د مــهد بــۆ ســولتان محهمــهف كــوری شــا محهرەدلیس شــهكی مــێ 
دراوە كــــه  

نی رشـــیفی عوســــماتی ســـەر بە ســــەرۆکایەتی کۆمــــاری تی ئهرایــــهبهڕێوەبه نلایـــهله فـــاتێ عوســــماتی نـــێ 
 
ووڵ

ــا له وكراوە كـــهنامهســـت بهیوەزانیاری پهك لـــهیـــهڵ پوختهگـــهتوركیـ
ا
تیە رایـــهبهڕێوەئەم به یـــهی ئاماژەجێگـــا . وەتـــهبڵ

یان بە هەڵە خوێندۆتەوە ئێمە باوەڕمان وایە کە کۆمەڵێک کێشە لە پۆلێنکردتی كهناوەڕۆكی زانیارییەکاتی ناو نامه
ــۆیە گـــرنگە  ــات. بـ ــاوەڕۆكی بەڵگەنـــامەکەدا دروســـت بکـ ــتیی نـ ــە لە تێگەیشـ ئەم دۆکیـــومێنتە هەیە، کە لەوانەیە کێشـ

نە ڕاســـت
ا
ووی نــــامەکە و بەبــــۆنەی کــــام  ئەم هەڵ ژ  

ی بەدلــــیس، مــــێ   دەربــــارەی ناســــنامەی مـــێ 
بکەیــــنەوە. بەتــــایبەتی

ی به ۆزبات  ناردووە. سەرکەوتیی جەنگەوە مێ   دلیس نامەی پێ 
ی بە دە ــه واژەســـــتهلەم تـــــوێژینەوەیەدا بە پشـــــت بەســـــتی ووت  و ئـــ

ژ  
ــێ  ــاتوون، و نازناوانـــــهمـــ ــامەکەدا هـــ ــاوەڕۆكی نـــ ی لەنـــ

ــــەنگ ــــا بە هەڵســــ ــتکردنەوەی هەروەهــــ ــ  راســــ
ا
ــــماتی هەوڵ ــان عوســــ ــ ــــەرچاوە و دۆکیومێنتەکــــ ــــردتی ســــ اندن و بەراووردکــــ

ی و  .زانیارییەکــاتی دەزگــای ئەرشــیفی عوســماتی دراوە ئەم نــامەیە رۆشــنایەكی زیاترمــان تی  دەبەخشــێت بــۆ تێگەیشــتی
ەم  نامەیەشەوە ز، لە رێگای ئ 1٥وێنەکردتی پەیوەندی نێوان کورد  و دەوڵەتی عوسماتی بەتایبەتیش لەسەدەی 

اتی بەدلیس بنووسینەوە.  ووی مێ  ژ  
ی دووبارە مێ   دەتوانت 

 
نشـــییی بهكلـــیلە ووشـــه ــ، دە: مێ  ، شـــهوڵـــهدلیسیـ ــماتی د فـــات ، مـــهحهد، ســـوڵتان ممـــهمحهشوووا ف كـــوری رەتی عوسـ

. ئه  رشیفی عوسماتی
 

Correction of the Classification of a Letter Sent by Sharaf b. Shah-Muhammad to 
Sultan Mehmed Fatih in Ottoman Archives 

This study is about an attempt to correct the information about classifying an Ottoman document. It’s 
related to a letter sent to the Ottoman Sultan Mehmed Fatih by Sharaf Shah-Muhammed, the emir of 
bidlis. However, in classifying this letter an Ottoman archivist working for The Ottoman Archives of the 
Prime Minister’s Office has misclassified the document and added inaccurate information to the 
document.  This misclassification may cause problems in understanding the contents of the document. 
So, it's important to correct these errors. The following errors have been detected by the writer:  the 
identity of the Bidlis prince, The data of the letter and the occasion about which the letter has been 
sent. 
This research has been facilitated due to writer’s familiarity with the vocabularies and frequently used 
Ottoman terms and last names. We have also used relevant Ottoman documents, academic papers, 
and studies in several languages covering the period of the letter.  This study attempts to make a 
contribution to the historiography of the Kurds during the 15th century in the paper we should light 
on the early Ottoman and Kurdish relation and provides additional information in writing the history 
of Bidlis Principality.  
 
Keywords: Bidlis emirate, Ottoman Empire, Sharaf b. Shah Muhammad, Sultan Mehmed Fatih, 
Ottoman Archives. 
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وویی 
ی ی
 نۆدێ بەهاى مێ 

ی
 نامە دهستنووسەکایی شێخ مارف

 ئاراس محەمەد صاڵ   د.  پ. 

arashama70@hotmail.com 

ــاییی و        لە نیــــوەژ دووەمی ســــەدەژ هەژدەو ســــەرەتاكاتی ســــەدەژ نــــۆزدەدا، وەک زانــــایەكی ئــ
شــــێخ مــــاردی نــــۆدت 

وون شێ ێکی تەریقەت، لە هەمان کاتدا وەک درێژکــراوەژ شــێ اتی بەرزنــجە کە خــاوەتی پــێگەژ ئــاییی و زانســیی بــ 

 کـــاریگەرژ زۆرژ هەبـــووە لەســـەر ڕوداوەکـــاتی ڕۆژگـــاژ خـــۆژ، توانیـــویەتی پـــێگەژ 
ا
ــتاندا، ئەم زانـــایە ڕۆڵ لە کوردسـ

یەتی ئەو سەردەمەدا کاریگەرژ هەبێت. 
ا
یەتی خۆژ بەکاربــهێنێت و لەناو کایەژ سیاسی و کۆمەڵ

ا
 ئاییی و کۆمەڵ

و وا  و کاربەدەســتاتی ئەو ڕۆژگــارە، لەنــاو شــیخ مــارف وەک زانــایەک و شــێ ێکی تەریــقەت نــامەژ نــاردووە بــۆ مــ  ێ 

یەتی و ســیاسی ئەو ڕۆژگــارەژ ئامــاژەپێکردووە، ئەو نــامە دەســت ەتانە هەتــا 
ا
نامەکانیــدا زۆر لایەتی زانســیی و کــۆمەڵ

ووت  ئەو ســەردەمەن کە نامەکــاتی تێــدا نــوسراوە، 
ژ  
ین بەڵــگەژ مــێ  ئێستا نوســ ەژ ڕەســەنیان مــاوە، هەربــۆیە باشــێی

ــا ــانێکی بـــــاسیژ هەرچەنـــــدە بـــ ــۆیەوە ژیـــ ت بـــــووەو بەو هـــ
ا
ــارف کەســـــێکی نـــــکیکی دەســـــەڵ ــێخ مـــ س لەوە دەکرێـــــت کە شـــ

م ئەم نامانە زۆرێک لەو بۆچوونانە پێچەوانە دەکەنەوە. 
ا
 هەبووە، بەڵ

ەکــاتی بابــان و زانایــاتی ئــاییی کــراون، هەند کیشــیان     شــێخ مــارف ئاراســتەژ وا  بەغــداد و مێ 
بەشــێک لە نامەکــاتی

ی   
انەکەژ خۆیدا بووەو بۆ کاک ئەحمەدژ شێێی کوڕژ نوسراوە، لە هەموو نامەکاندا ئەم زانا ئاینیە لە سنورژ خێ 

ــان  ــــ ــــــەکاتی زانایــــ ــامە دەستنووســــ ــــ ــــــووە، نــــ ــــــدا بــــ ــیللەتی خۆیــــ ــــ ــــــت و مــــ ــــــزمەتی زانســــ ــــــدن و خــــ ــــــەژ خوێنــــ لە خەمی پرۆســــ

ووە لەکــــاتی  ژ  
ــێ  ووژ کــــورد، چــــونکە ئەو مــ ژ  

ــاتی مــــێ  خۆیــــدا کەمــــێی ســــەرچاوەیەكی گــــرنگن بــــۆ ڕوونکــــردنەوەژ لاپەڕەکــ

 نوسراوەتەوەو لە ڕۆژگارژ ڕوداوەکاندا تۆمار نەکراوە. 

 

 .کاک ئەحمەدى شێخ  تنووس،سنامەی دە ،شێخ ما ف  نۆدێ کلیلە وشەکان: 

 
The historical value of Sheikh Maarouf Nodhi handwritings 

Al-Shaikh al-Nudhi lived eighty-eight year, spending eighty years in achievement, 

teaching and education. He was a scientist in sciences and emam in classification and 

categorization and his talents benefit life's alive and dead . 

 The Sheikh is known for the handwritings messages, and he sent them to scientists 

and scholars in his time, and in these messages referring to some of the facts and 

historical signals. Analyze and analyze and derogate a number of such messages and 

analyze them to show aside from the political, scientific and social situation in those 

days. 

 

Keywords: Sheikh Maarouf Nodhi, Handwriting, Kak Ahmad. 
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 ناساندیی دوو دهستنووش بنەماڵەی نەقشبەندییەکایی هەمرولە
 پ.ی. سەید نەوید نەقشبەندی 

naghshbandinavid@uok.ac.ir 

گۆندی هەمڕۆڵە یەکێکە لە دەیان گۆند و ناۆچە لە کوردستان کە مەڵبەندی دیــن و زانســت بــووگن. ئەم گۆنــدە 

تی 
ا
 19۵۰تا  1۸۵۰لە ساڵ

ی
  زایییی بە هۆی مەدرەســە و خانەقــا  شــێخ نەجمەدیــیی نەقشــبەندی ڕۆلــێکی گــرینکی

بــوو. لەم بنەمــاڵە دوو دەســتنووسی لە پەرەدان بە زانســت و تەرێــقەت لە ســاراڵ و گەرووس و لە ــها و هەۆشــار 

ــیاوی فەخــــــری کوردســــــتانن. یەكی  لەم  ووی زانســــــتە ئیســـــهمیەکان لە کوردســــــتان شـــ ژ  
ــێ  ــا ەا هەبــــــوون کە لە مـــ بەبـــ

ی   
اتی بە فارسی شاعێ   

نە کە بە خەتی جوان و وەرگێ 
ا
خاتی وا  ئەردەڵ

ا
دەستنووسانە قۆرعاتی ئاڵتوونکاری ئەمانۆڵ

ا  شـــێ 
ا
اتی و ســـاڵ  

 ئـــێ 
ی
ــانکی   بە ناۆبـ

ا
ڕاوی کتێـــیی فتـــوح الشـــامی واقێـــدیە کە بە هەۆڵ  

ــان وەرگـــێ  زی نـــووسراوە. دووهەمیـ

 ئیمـــــام و خەتیــــیی گۆنـــــدی حســـــەجناوا  لە دوو بەش بە نــــاۆ تحفـــــ  الجـــــهە و تحف الشـــــهاب 
مەلا ســــاددی ئاڵیجـــــاتی

 نووسراوە. ئەم مەنزوومە سی و شەش هەزار بەیتە. 

 کەڵم وەرگرتن لە سەرچاوە کتێبەکان نووسراوە.   شیکاری و بە -ئەم وتارە لە سەر ڕەوشیی وەسفی  

 ئامانێی ئەم وتارە ناساندتی ئەم دوو دەستنووسە و نووسەر و ستایلی نووسییی ئەوانەیە.  

 

ازی. واقێــدی. فتـــوح  :وشــە ســەرهکیەکان  خــان. و ســاڵ شـــێ 
ا
هەمــڕۆڵە. تحفــ  الجـــهە. تحف الشــهاب. ئەمـــانۆڵ

 الشام

 

Introducing two Manuscripts of Naqhshbandian Hamruoleh family 

    Hamrouleh / Amroleh village is one of the villages of science and religion around Sanandaj 

city,which played an important role in the years 18٥0  to 19٥0  due to the scientific school and 

khaneghah sheikh najmaldin naghshbandi in promoting science and gnosticism in Saral, Gaross, 

Leilakh and Afshar.There are two precious manuscripts in this family that can be known as one of the 

greats documents in the history of science in Kurdistan.One is the gilded Quran of Amanullah Khan, 

the governor of Kurdistan, which is written in beautiful calligraphy and the eloquent translation of the 

famous poet Vesal Shirazi, and the second is the Kurdish rhythmic translation of Fotuh al-Sham Ibn 

Umar Waqidi, written by Mullah Sadegh Alijani, the  Imam and preacher of Hosseinabad village. This 

thirty-six thousand-bit poem has been written in six volumes and in two parts under the names of 

Tohfa al-Jalal and Tohfa al-Shahab.  This article is a descriptive-analytical and based on library sources, 

introduces and writing style of these two books and their authors.  

Keywords: Amrooleh. Tohtatoljalal. Tohfatolshahab. Amanullah khan. Wesal Shirazi. Ibn omer 

waqhedi. Fotuh al-Sham.  
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 )ربل(ی أکورد لە بەشی  پێنجەمی  کتێیی )تاریــــخ 
ی
 ز(123٩ک/ 63٧ابن المستوف

وویی )لێکۆڵینەوهیەکی 
ی ی
 شارستانییە(  – مێ 

 قاسم محمد فرج  ی.  م.  

Qasim.faraj@univsul.edu.iq 

ووی      ژ  
ــێ  ووی ســــەدەکاتی ناوەراســــت )مــ ژ  

ــێ  ــەنەکاتی مــ وویــــیە ڕەســ ژ  
ــاریــــخ أربــــل( بە یەکێــــک لەســــەرچاوە مێ  کتێــــیی )تــ

( دادەنرێت، ئەم کتێبە لە پێنج بەش پێکهاتووە.    -ئیسهمی(   بە تایبەت سەدەی )حەوتی کۆخی / سیازدەی زایییی

ەوە و ڕاناتی بۆ کراوە. پێشێی توێژەران وا قار(ەوە، ساخکردنصپێشێی  دووبەسیژ لە لایەن )سامی بن السید خماس 

م دواتـــــــر بەسیژ پێـــــــنجەمی )تـــــــاریــــخ أربـــــــل( لە  
ا
لێتێگەیشـــــــتوون تەنهـــــــا ئەم دوو بەسیژ )تـــــــاریــــخ أربـــــــل( مـــــــاوەتەوە، بەڵ

( و پاش ساخکرنەوە و ڕاناتی دەرکەوت، کە  ی  تونس دۆزرایەوە،  بە ناوی)شعراء الاندلسیت 
کتێب انەی نیشتیماتی

ــایبەت  ــاریــــخ اربـــــل(ە، بـــــاس لە )دەستنووســـــەکە تـــ ــیە، بەڵکـــــو بەسیژ پێـــــنجەمی )تـــ اتی ئەنـــــدەلوس نـــ ــاعێ  ( 334بە شـــ

یان کردوە   
  و ئەوانەی سەرداتی هەولێ 

ی هەولێ   دەکات.  -شاعێ 

ــا و        ــاعێ  و نووســـــەر و زانـــ ــاریگەری چەنـــــدین شـــ ــارودۆا و کـــ ــان و بـــ ــتنەرووی ژیـــ ــوێژینەوەیە، خســـ ــانێی ئەم تـــ ئامـــ

شـــوێیی  نــاوچە کوردســـتانییەکانە کە لە کتێــبەکەدا باســـکراوە. جــگە لە ئەوەیـــش کەســایەتی  و شـــەرعزاتی  کــورد و 

بـــــاسی چەنـــــدین ئەدیـــــب و کەســـــایەتی کـــــردووە، کە لەســـــەرچاوەکاتی تـــــردا ئاماژەیـــــان پێنەکـــــراوە، ئەم بـــــابەتەش بـــــۆ 

ووی کورد بایەخدارە.  ژ  
 دۆزینەوە و پاراستیی مێ 

ــیکاری ، وەســـــــفی و شــــ ووت 
ژ  
ــوێژینەوەکە کـــــــار بە میتـــــــۆدی مـــــــێ  دەکـــــــات و لە هەنـــــــد  شـــــــوێندا ســـــــود  لە میتـــــــۆدی  تــــ

ێت.   هاوسەردەمی خۆی وەردەگێ 
ووت  و گەریدە و بولدانیەکاتی

ژ  
 بەراودکاری لەگەڵ کتێبە مێ 

 

ووی ئیسهمی، ابن المستودی ،تاریــــخ أربل ، ناوچە کوردستانییەکان. کلیلە وشەکان:  ژ  
 کورد، مێ 

 
Kurds in Volume Five of the Book (History of Erbil) 

 (Ebn Al-Mustawfy 637 H / 1239 M) 

The book “History of Erbil” is considered to be one of the original historic sources of the mid-centuries 

(13th century/ 7th Hijri) Islamic history. The book comprised of five volumes, the first two of which have 

been identified and verified by (Sami Bn Al-said Khamas Saqar). 

Researchers in the field believed that these two volumes were the only survived ones, but later the 

fifth volume of the book was found in the National Museum of Tunisia under the title “Andalusian 

Poets”. After identification and versification, it was concluded that the manuscript is not about 

Andalusian Poets but it is the fifth volume of the book “History of Erbil” which is about 334 poets in 

and around Erbil.  

The objective of this research is to present the lives and influences of many Kurdish characters, poets 

and scientists who are mentioned in the book. Moreover, this research presents a number of writers 

and characters who are not mentioned before which is valuable to Kurdish history. 

The authors use historic, descriptive and analytical methodologies in the research and in some places,  

comparative methodology is used to compare the findings with historic books in the same century.   

  

Key words: Kurd, Islamic History, Ebn Al-Mustawfy, History of Erbil, Hurdish Territory.   
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 پەهلەویی دووهم لە 
 ەر میدیای كوردی هەمب سیاسەیی دهوڵەیی

 بەشی كوردی( وهك نمونە  -ڕۆژنامەی )كۆهستان( و )ڕادیۆی تاران
 ی. د.كارزان محەمەد ئەحمەد  پ. 

karzan.ahmed@spu.edu.iq 

هەڵســەنگاندتی ئاراســتە و ڕەوسیژ میـــدیای كــوردی كە ناوەنــدی چاپوپەخشـــیان لە دەرەوەی ســنوری كوردســـتان و 
ی بە دیكۆمێنـــــت و بەڵگەنــــامە نهێنییەكـــــان، ڕۆڵــــێکی گرنـــــ   دا بـــــووە، بەپشتبەســــتی تــــانیێی

ا
بەتــــایبەتی لە پـــــایتەخیی وڵ

 نەتەوەت  
ــتەی میــــــدیا و نرخانـــــدتی هەوڵ و كۆشسیــــــژ دەبیـــــیی  لە بووژانـــــدنەوەی ئەرشــــــیفی ــەنگاندتی ئاراســـ و هەڵســـ

 نووسەران و رۆژنامەنووساتی كورد لە تاراوگە. 
ـــــدا(  ـــــنات  بەڵگەنامەكانــــ ـــــلەوت  دووەم لەبەر ڕۆشــــ ـــــەردەمی پەهــــ ـــــوردی لە ســــ ـــــدیای كــــ  میــــ

ـــــوێژینەوەیە )ڕەوسیژ ئەم تــــ
 میـــدیای كــــور 

ی
  قۆنـــاغێکی گــــرنکی

ی بە میتــــۆدی دیكۆمێنتـــاری، تــــاوتوت  ان بەپشتبەســـتی  
دی لە )تـــاران(ی پــــایتەخیی ئــــێ 

( 
ا
 دووەمی جیهــــــاتی تــــــا ســــــاڵ

ی
ز(دا كــــــردووە، بەئامــــــانێی بنكۆڵخــــــاری و تیشــــــك خستنەســــــەر 19٥1لەمــــــاوەی جەنــــــکی

ووت  میدیای كوردی )ڕۆژنامە، ڕادیۆ( لە دەرەوەی كوردستان. 
ژ  
 قۆناغێکی مێ 

ــاتووە:  ــوێژینەوەكە دەروازەیەكی گشــــیی و دوو بەسیژ ســــەرەكی پێكهــ ۆڤەیەكی تیــــۆری و نــــاوەرۆكی تــ بەسیژ یەكەم سرژ
ی رۆژنــامەی كــوردی ان -دیكۆمێنتــارییە دەربــارەی یەكەمــت   

فــارسی )كوهســتان( كە لە شــاری )تــاران(ی پــایتەخیی ئــێ 
ی   یەكەمــــــت 

  دامەزرانــــــدتی
وبــــــۆتەوە. بەسیژ دووەم تــــــایبەتە بە تــــــاوتوت 

ا
 پەهــــــلەوت  دووەمــــــدا بڵ

لەمــــــاوەی حكــــــومڕاتی
 رۆشنات  دیكۆمێنتەكاندا.  رادیۆی كوردی لە شاری )تاران( لەبەر 

 لە كۆتات  توێژینەوەكەشدا، كۆمەڵێك ئەنجام و ڕاسناردە و دەدی دیكۆمێنت  و بەڵگەنامەكان خراونەتەڕوو. 
 

 پەهلەوت  دووەم : کلیلە وشەکان
، حكومڕاتی  میدیای كوردی، دیكۆمێنیی نهێیی

 
The politics of the Second Pahlavi State Against Kurdish Media  

Kuhstan Paper and Kurdish Section of Tehran Radio as a Case Study. 
 

     Evaluation of the direction and status of the Kurdish media, which publishing centers were outside 
the countries of Kurdistan, especially in the capitals of other countries, based on secret documents, 
play an important role in reviving the national archive and re-evaluating the media direction and the 
efforts of Kurdish writers and journalists in exile. This research (the status of the Kurdish media in the 
second Pahlavi era according to the documents) depends on the documentary method to study an 
important stage of the Kurdish media in (Tehran), the capital of Iran during World War II and up to the 
year (1951) with the aim of excavating and shedding light on a historical stage of the Kurdish media ( 
newspapers, radios) outside Kurdistan. 

The content of the research is a general introduction and two main sections: The first section deals 
with a theoretical and documentary explanation about the first Kurdish/Persian newspaper, that is, 
Kohistan newspaper, which was published in Tehran, the capital of Iran during the second period of 
Pahlavi rule. The second section deals with the establishment of the first Kurdish radio station in 
Tehran in light of the available documents. At the end of the research, there are results, 
recommendations and texts of documents. 

 
Keywords: Kurdish Media, Secret Document, The Second Era of Pahlavi Rule 
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ییەکان و سیاسەیی بەریتانیا ڕ  ڕ ی
 دا -اسیی ڕ ۆژنامەی تێگەیشتیی  ڕ لە دهرکردیی  ێکارهکارگێ 

1917-1919 
 ڕۆژان سیفور اسکندر م.ی. 

Rozhan.saifur@spu.edu.iq 

 ەج ەیانیــ م ەل
ی
  عــ  ،کـــاتی ەوتەکێو رووداو و ل هـــاتی یج میەکیە نـــکی

 یکـــار ێ  داێ ر ەبەوتـــنەکوردســـتان ک  یو باشـــوور  اقێ 

ــــــ تانیر ەب ــــــد ەچ ەو ب ا یــــ ــــــ ناغۆ ق نــــ ــت کێــــ ــــ ــــــاوچ ۆ وخەو راســــ ــ  یوو ەڕ ل ەیکەنــــ ــــ ــــــ  اسییســــ ــ  یرباز ەو ســــ ــــ  مۆ و کــــ
ا
 ەو ییەتیەەڵ

ــــــ ب ــــــ ی هاتن ەڵگە. لبرد ەدەو ەڕێــــ ــــــ مۆ ک  دا یشــــ ــ ب کەڵێــــ ــــ ــــــ خ ەب یی ەڵێــــ ــــــاوچ کیەڵــــ ــــــاەو ب ەکەنــــ ــــــورد داو   تەبیتــــ  وەو ه ەکــــ
ا
  ڵ

ــ  ـــــ ڕ ۆ کــــ
ـــــــیی   یرا کردتی ۆڵنێی ــــــــا ەرو ە. هدا ەد گشــــ ـــــــیی ەبەمەب هــــ ــــــــاتی ێ راک ســــ ــ  شــــ ـــــ ــــــــ  ز ۆ ســــ ــ ز  رنێی ەو ســــ ـــــ ــــــــانەکورد  یاتر یــــ و   کــــ

 ب
ا
  غــداد ەب ەل یکــورد  زمــاتی  ەب کەیەژنــامۆ ر  رکــردتی ەد یەدا ســیی ەد ا یــ تانیر ەب ،ۆیخــ  کــاتی ییەکاروچالاک  ەیو ەوکردنڵ

ییەراست  شتیی ەیگێت شیو ەئ ەک .  

ــو  مەئ و  کــــــار ێوپــــــهن و ر  ک ـــــراونێر  کدا یەیەســــــ ۆ د ەل ەک  ەنــــــامەگەڵب نینـــــدەچ ەل کــــــاتەد ەو ەنۆڵیکــــــ ێل ،ەیەو ەنیژ ێتـــ

 ۆ . بوو ەڕ خاتەد دا ەنامانەگەڵب و ەئ ت  شناۆ ر  ر ەبەل راسیی  شتیی ەیگێت  ەیژنامۆ ر   رکردتی ەد  ەل  ا یتانیر ەب کاتی ەتەاسیس

  ل داتەدڵو ەه ەیەو ەنیژ ێتو  مەئ شەستەبەم  و ەئ
 نــاتی ێکارهەب یاەڕ ر ەو ســ  ەو ەنامــانەگەڵب و ەئ یکار یرانــان و شــ  ەڕت 

ژ مــ  یدۆ تـــ یم ەل شی رگرتنەســودو ەو ب ت  کاریشــ  ســفی ەو  یدۆ تــ یم  
  -ەت  نـــامەگەڵب ەیو ەنۆڵیکــ ێل ەیو ێــ چوارچ ەل ت  ووێ 

ــار ێر  دا ەییــــ ب انێ کت ــانج و س کــ ــ تانیر ەب کاتی ەتەاســــ یو ئامــ ــبەب ا یــ ــتان ل  یباشــــور  ر ەرامــ ــ ن ەکوردســ ــا وانێــ  ســ
ا
-1917) تی ڵ

 . وو ەڕ (دا ب ات1919

 باشوور ی کوردستان ، رۆژنامەگەرت  کوردی، سیاسەتی بەریتانیا، رۆژنامەی تێگەیشتیی راسیی  کلیلە وشەکان: 
 

British Policy and Administrative Procedures in Tegayshtni Rasti Newspaper 1917-

1919 

 During the First World War Southern Kurdistan and Iraq were invaded by Britain; hence, Britain 

governed the area socially, politically and militarily. In the beginning of their invasion, they promised 

people of the region, including the Kurds, and tried to control the public opinion. In order to attract 

the attention of the Kurdish people and to spread their words, the British administration issued a 

Kurdish newspaper in Bagdad. This research aims to study some documents and hereby find out the 

British plan and policy behind issuing the newspaper in the light of those documents. To achieve its 

objective, this research reviews those documents by employing a descriptive analysis method. It also 

wants to show the British objective, procedure and policy between the years 1917-1919 by using a 

historical method of analysis. 

Keywords: southern Kurdistan, Kurdish Journalism, British Policy, Tegayshtni Rasti. 
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 تایی سوورسئازربایجان و پرش كورد  كۆماری كوردهكایی 
نویانئارتیوم تو   

 گاریک میساکیان 

و   پرسی كورد  دەدەن  ئازربایجان هەوڵ  سیاسییەكاتی كۆماری  لایەنە  لە  بەشێك  ئیستادا  لە  ئەوەی كە  لەگەڵ 

و  بووتی   سەرچاوە  ووییەكان،  ژ  
مێ  واقیعه  لێكدانەوەی  و  تاوتوێكردن  م 

ا
بەڵ ناوچەكە  شارنەوە،  لە  ووییان  ژ  

مێ 

ی زائینیدا بوونێکی بەرچاویان لە  -21و  19بەڵگەنامەكاتی بەردەست، دەری دەخەن كە كوردەكان لە سەدەەكاتی 

سەبارە كە  ئەوەی  سەرەڕای  هەبووە.  تە 
ا
وڵ ئەم  یەتی 

ا
كۆمەڵ و  سیاسی  ئازربایجان، ژیاتی  كوردەكاتی  بە  ت 

سەردەمی   لە  بەڵگەنامانەی كە  و  لێكوڵینەوە  ئەو  بە  چاوخشاندن  م 
ا
بەڵ نەدراوە،  ئەنجام  تایبەت  توێژینەوەی 

ووی كوردەكاتی كۆماری ئازربایجان  و ناوچەیەك كە  ژ  
یەكێیی سۆڤییەت بەجێماوە، دەتوانێت سەبارەت بە مێ 

رێ ۆشكە دەووت،  تی   سوور"یان   
وەسفی "كوردستاتی میتۆدی  لە  سوودی  توێژینەوەیە  ئەم  بێت.  شیكاری -ر 

وكراوەكان بە زماتی ڕووسی، ڕۆژنامە ڕووسییەكاتی ئەو  
ا
بینووە و پشیی بە سەرچاوەكاتی كتێب انە،  بەڵگەنامە بڵ

ییەكاتی دەوڵەتەكاتی ڕووسیای قەیسەری و یەكێیی سۆڤییەت بەستووە. لەم    
قۆناغە و هەروەها ئامار و سەرژمێ 

لە  توێ ئازربایجان  جیاوازەكاتی كۆماری  ناوچە  لە  یەتی كوردەكان 
ا
و كۆمەڵ ووی  ژ  

مێ  سیاسی،  پێگەی  ژینەوەیدا 

خۆبەڕێوەبەری  كۆماری  و  سوور  كوردستاتی  لە  كوردەكان  بووتی   ، پێشێی و  سۆڤییەت  یەكێیی  سەردەمی 

سۆڤی یەكێیی  ئازربایجاتی  كۆماری  سیاسەتی  و  كورد  دانیشتواتی  پێكهاتەی  بە  نەخجەوان،  بەرامبەر  یەت 

 كوردەكان دەخرێتەر بەر باس و لێكدانەوە. 

 

 كورد، كۆماری ئازربایجان، یەكێیی سۆڤییەت، كوردستاتی سوور  كلیلە وشەكان: 

 

The Kurds of the Republic of Azerbaijan and the issue of Red Kurdistan 
Although some political circles in Azerbaijan are currently trying to hide or distort the Kurdish issue 

and the historical presence of that people in the region, a study of historical facts, sources and 

documents shows that the Kurds had a significant political and social presence in Azerbaijan, 

especially in the 19th and 20th centuries. The Kurdish presence in the territory of present-day 

Azerbaijan and the Kurds’ movements in the South Caucasus in the 19th and 20th centuries were 

accompanied by important political and historical events. Although there is not much specific scientific 

works on the Kurds of Azerbaijan, however, studies of existing studies and documents and sources 

preserved from the Soviet era can reveal remarkable facts about the history of the Kurds of Azerbaijan 

and the area called "Red Kurdistan". The article uses the descriptive-analytical research method. 

Mainly used library literature, documentaries printed in Russian, dailies published in Soviet Azerbaijan, 

as well as official census data published by the Soviet and Russian Empire’s governments.The article 

attempts to study the historical, political and social presence of the Kurds in the Soviet Union and its 

predecessors in the territory of present-day Azerbaijan, as well as the political and social role of the 

Kurds in the region called "Red Kurdistan" and in the territory of the current NAR, to present the 

demographic picture of the Kurds in the above-mentioned territories and the policy of the 

governments of the Soviet and Democratic Republics of Azerbaijan towards the Kurds.  

 

Keywords: Kurd, Republic of Azerbaijan, Soviet, Red Kurdistan. 
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 دۆجی بەڕێوهبەرایەتییەکایی گومرگ و داراییی شاری مەهاباد لە بەر ڕۆشنایی بەڵگەنامەکاندا

 ز 1٩42-1٩4٧
زادە فەرەیدون حەکیم   

feridoon.hakimzade@gmail.com  

 گــومرگ و دارات  لەســەر   
 بەڕێوەبەرایەتییەکــاتی

ا
مەبەســیی ســەرەکی  ئەم تــوێژینەوەیە بــریتییە لە لێکــدانەوەی ڕۆڵ

ی بەم مەبەســـتە، لە مێتــــۆدی زانســـتی  وەک بەیــــان
ۆڤە و هەروەهـــا شــــیکارت  -کۆمـــاری کوردســــتان. بـــۆ گەیشــــتی

سرژ

اوە. ئەم توێژینەوە لە چوار تەوەر  ی لە بارودۆخی دەق و بەڵگەنامەکان کەڵم وەرگێ  ی سەرەكی پێک د  کە بریتت 

تی 
ا
دووهەمــیش دامەزراتی   -ز هــاتیی ســوپا بێگــانە وەک ڕووس بــۆ نــاو شــار1947تــا  1942شــاری مەهابــاد لە ســاڵ

 گـــومرگ و دارات  
ــاتی ــتان بە پـــی   ڕاپۆڕتەکـــاتی بەڕێوەبەرایەتییەکـ ــاری کوردسـ ــد بەڵـــگەیەكی   -کۆمـ ــاتی چەنـ ســـێهەم هێنـ

ــابوری کە دەرخەر   ئــ
ی
ــوارەم گــــرینکی ــان ــــــ چــ  ئەو دەڤەرەیە بە پــــی   ڕاپۆڕتەکــ

ــاتی ــا نــــزمی بژیــــوی خەڵەــ ی ڕادەی بەرزی یــ

ــیاسی ئەو فەتــــرە  ــارودۆخی ســ ــۆنییەتی بــ ــانەی لەو دوو ئیــــدارە دەرچــــوون و چــ ــاوتوێکردتی ئەو بەڵگــ ــانکردن و تــ تەرخــ

ـــــاتی  ـــــومرگ و داهــــ ـــــامە کە  گــــ ـــــتووەتە ئەو دەرەنجــــ ـــــوێژینەوە گەیشــــ ــــیە ڕوون دەکەنەوە. ئەم تــــ ـــــدە زەمەنیــــ ئەم ناوەنــــ

ئابوورییە لەوسادا گرینگییەكی تایبەتی بووە و یەكی لەو مژارانە بووە کە لەلایەن بەرپرســاتی کۆمــارەوە مشــووری    

ــای  ت  ســـــەرەکییان گرتـــــووە بەر وەک: پەرەپێـــــداتی ئـــــابووری نـــــاوچە لە ڕێگـــ
ژ اتێ 
خـــــوارەوە و لەو پێنـــــاوەدا چەنـــــد ســـــێی

 لە بەرهەمی خۆمــاڵی  وەکــوو گەنــم، جــۆ و تــووتن هانــداتی خەڵــم بــۆ کشــتوکاڵ بە مەبەســیی خۆبژیــ 
وی؛ پشــتیواتی

 لە دەرەوە و بەپـــێچەوانە، 
ا
 گــومرگ لەبــابەت نـــاردن و هــاوردن و ڕێگــرت  لە فـــرۆسیژ داهــاتی خۆمــاڵ

ا
ۆڵ و...، کــۆنێی

 لە چوارچێوەی سنوورەکاتی حکومەتی کوردستاندا. 
ا
ی و خوردکردنەی داهاتی خۆماڵ  پشتگری لە فرۆشتتی

 

، سۆڤییەت، تووتن: نکلیلە وشەکا  کۆماری کوردستان، مەهاباد، گومرگ، دارات 
 

Customs and Finance Management of Mahabad City, in the Light of Documents 
The main purpose of this paper concerned with the review and survey of the role of custom 

management in Kurdistan republic (1946) government. To achieve this goal, by a historical approach, 

methods such as analytical-descriptive, text analysis and documentary analysis were used. This 

research includes four main topics, namely conditions of Mahabad city from 1942 to 1947; 

establishment of the Kurdistan republic in 1946; showing several historical documents about living of 

local people and analysis of custom office in the Kurdish government in Mahabad. The research 

findings suggest that Customs and its revenue were very important at that time as a result the 

authorities of the Republic of Kurdistan more or less have paid attention to this economic center; so, 

in this regard, they have adopted various strategies for example Economic development of the region 

with the aim of self-sufficiency and back up local products such as wheat, barley and tobacco. 

Controlling the customs office and supervising exports and imports So that they prevented the sale of 

domestic products outside the borders, while transactions inside the Kurdistan were encouraged by 

the Kurdish management. 

 

Keywords: Republic of Kurdistan; Mahaba ،Customs ،Property،Russia ،Tobacco 
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 بایەخدایی زانایایی كورد بە زانستە عەقڵییەكان 
اهیمی گۆرانییەوه   لە میانەی دهستنووسێگ مەلا ئیێی

 عابد ئەحمەد پشدەريم.ی. 

abid.kheder@univsul.edu.iq 

بــوون   كوردستان هەتــا نیــوەی یەكەمی ســەدەی رابــردووش تــا ە مەڵبەنــدی فێ 
ئاشكرایە كە مزگەوت وحوجرەكاتی

شــاعێ  و كەســایەتی سیاســیان پێگەیانــدووە، هاوكــات  و بگــرە دەیــان و ســەدان زانــا و ئەدیــبو مەعــریفە بــوون و 

اوە لە خزمەتكــردتی بــزا  و ڕەوسیژ ڕۆ  ڕ  
 بەرچاویــان گــێ 

ا
هەرخی دەربــارەی  شــنگەری و رزگــاری وازی گە  كــورد. ڕۆڵ

اوی زانســتە ئیســهمییەكان قوتاب انە ئاینییەكاتی كوردســتانە، ئەوا لە نێوەنــدی ســەرجەم ئەو قوتاب انەیــانەدا تەو 

نێکی زۆری تەمەتی تەرخان كردوە بۆ 
ا
بووتی زانستە جۆراو جۆرەكان.  خوێندراوەو قوتاتی ساڵ  

م ئەوەی جی    فێ 
ا
بەڵ

راورد بە ســـەرنجە زانایــــاتی كوردســـتان زۆر تــــر بایەخیـــان بە زانســــتە عەق ییەكـــان: )مەنتیــــق، كەلام و فەلســــەفە( بە

ینەوەیەش هەوڵێكە بــۆ تیشك ســتنە ســەر بەشــێك لە گرنگیــداتی زانایــاتی كــورد بە ئەم توێژ زانستەكاتی دیكە داوە.  

خوێنــدتی ئەو زانســتانەو قوڵبــوونەوەی زیاتریــان لەو بــوارەدا، ئەویــش لە میــانەی مۆڵەتنــامەیەكی دەســـتنوسی مەلا 

، كە نێو براو یەكێكە لە گەورەترین زانایاتی كورد لە سەدەی یازدەهەمی كۆچ اهیمی گۆراتی  یدا. ئیێی

 

، کلیلە وشەکان:   مزگەوت.  دەستنووس، مەلا ئیێر هیمی گۆ  نی 

 

Indeed, the mosques and schools were the center of teaching and learning until middle of the last 
century, in all Kurdistan areas. Moreover, hundreds of religious scholars, politicians, writers and poets 
had a great role of giving momentum to scientific movements in Kurdish society. In these schools, all 
different sciences were taught while students spent many years to learn them.  However, it can be 
seen that the Kurdish Muslim scholars focused on the rational sciences, such as logic, kalam and 

philosophy more than others.   
 

Keywords: Handwriteen, Mulla Ibrahim Gorany, Mosque. 
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 لە سەردهمی پەهلەوی یەكەمدا  گۆڕانكارییەكایی بواری خوێندیی ژنایی كوردستان
 بە جەختكردنەوهی لەسەر قوتابخانە نوێیەكایی كچان

 رعنات  
ی  د. شهت 

shahinranaie@gmail.com Email: 

اندا دامەزران و هێدی هێدی لە        
تی پاشایەتی ناسردین شادا، قۆتاب انەگە  نو  لە ئێ 

ا
لە كۆتاییەكاتی دەسەڵ

تدا پەرەیان 
ا
سەند. هاوكات لەتەك دروستبووتی ئەم قوتاب انانەدا زەمینەی بەشداری    ناوچە جۆراجۆرەكاتی وڵ

لە   بوو.  جیا  و  جیاواز  زۆر  تدا 
ا
وڵ جۆراوجۆرەكاتی  ناوچە  لە  پرۆسەیە  ئەم  رەخسا.  كردندا   

فێ  بواری  لە  كچان 

و كاریگەری كەمی شارنشییی  رێژەی  نزمی  ئاسیی  لە كۆمەڵگەدا،  خێڵ  بونیادی  زاڵبووتی  هۆی  بە    كوردستاندا 

كردندا لاواز بوو.    
وتە، بەشداری كچان لە قوتاب انەكان و كایەی پەروەردە و فێ  گۆڕانكرییەكاتی سەردەمی مەسرژ

پەرەپێداتی  و  ئاڕاستەی گەشە  بە  هەنگاوی گرن   پەهلەوی كۆمەڵێك  پاشایەتی  سەردەمی  هاتنەسەركاری  بە 

ئەوە  توێژینەوەیە  ئەم  كێشەی  انەبەر.  گێ  كوردستان   
ژناتی كردتی   

بواری فێ  لە  كە  گۆڕانكارییانەی  ئەو  كە  یە 

، كولتوری و   یەتی
ا
كردتی ژناتی كوردستاندا لە سەردەمی رەزاشادا سەریان هەڵدا كامانە بوون و ئەو پێوەرە كۆمەڵ  

فێ 

سیاسییانە كە كاریگەری لەسەر ئەم گۆڕانكارییانە هەبوو خی بوون؟ بە گوێرەی ئەنجامەكاتی توێژینەوە، یەكەم  

خوازان لەم  قۆتاب انەی نو   
تی سەرەتای حكومەتی رەزاشادا دامەزرا و ژمارەی فێ 

ا
  كچانە لە كوردستاندا لە ساڵ

نەبووتی   بە هۆی  م 
ا
بەڵ  . بییی بەخۆوە  بەرچاوی  جۆرە قوتاب انانەدا بە تایبەت لە قۆناگی سەرەتاییدا گەشەی 

و كولتورییەكاتی  یەتی 
ا
زەمینە كۆمەڵ و  دۆا  و  پێویستەكان  كارییە   

فێ  سیستمی   كەرەستە  پەرەسەندتی  ناوچەكە 

ت زۆر خاو بوو.  
ا
كردتی نو  بە بەراورد بە ناوچەكاتی دیكەی وڵ  

 فێ 

 

كردن.    كلیلە وشەكان:   
 سەردەمی پەهلەوی یەكەم، كوردستان، قوتاب انەكان، كچان، فێ 

 

The Women’s Educational Evolutions of Kurdistan in the Pahlavi 1Era: With an 

Emphasis on the Modern Schools of Girls 

The modern schools of Iran were built and gradually developed overall the country in the last age of 

Nasser al-Din Shah Qajar. They provided conditions for girls to present in the education sector. This 

process was considerably different in the various parts of Iran. In Kurdistan, the vast majority number 

of girls could not be present in schools, because of the tribal structure dominance on the society, 

limited urbanization and slight influences of constitution period on this region. When Reza Shah 

Pahlavi assumed power proceeded important steps to grow and develop women’s educational level. 

The problem of this research is that what changes were created in the women’s educational sector of 

Kurdistan in Reza Shah’s reign and which social cultural, and political criteria influenced on these 

evolutions? According to the outcomes of this essay, the first modern girl school of Kurdistan was built 

just during the first years of Reza Shah’s government. The number of students who educated at 

elementary schools steadily grew significantly. But, the extension of the modern educational system 

was too slow compared with other parts of the country, because of the lack of educational facilities 

and social and cultural conditions of this region. 
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